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PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES


	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS – RENGLÓN Nº 5


REFUNCIONALIZACIÓN Y REPARACIÓN DE LOCALES DEL SERVICIO DE 
ESTERILIZACIÓN - EDIFICIO PRINCIPAL DEL HOSPITAL AERONÁUTICO CÓRDOBA

MEMORIA TÉCNICA
1. OBJETO

1.1 La presente documentación tiene por objeto la provisión de Materiales, Equipos y Mano de Obra necesarios para la realización de la REFUNCIONALIZACIÓN Y REPARACIÓN DE LOCALES DEL SERVICIO DE ESTERILIZACIÓN  DEL HOSPITAL AERONÁUTICO CÓRDOBA (H.A.CBA.) CIUDAD DE CÓRDOBA, Provincia de Córdoba.

1.2 Los trabajos se realizarán sobre sector del Edificios Principal y se ejecutarán en un todo de acuerdo a con los planos y pliegos correspondientes, hasta la culminación de los mismos con las tramitaciones y aprobaciones completas para los servicios y en perfectas condiciones de funcionamiento.

1.3 Las tareas para la ejecución del Proyecto, consisten en:

a) Tareas Preliminares.

b) Demoliciones y Retiros.

c) Albañilería y Afines. 

d) Provisión e instalación de Carpinterías.

e) Tabiques y Cielorrasos.

f) Pinturas. 

g) Instalaciones Eléctricas.

h) Instalaciones Sanitarias.

i) Instalaciones de Agua.

j) Limpieza de Obra.

2. CONSIDERACIONES GENERALES

2.1 La obra se ejecutará mediante el sistema denominado AJUSTE ALZADO.

2.2 Deberán respetarse las Especificaciones Técnicas agregadas a la presente bajo sus respectivos Títulos, salvo indicación específica que figure en las presentes especificaciones particulares y en un todo de acuerdo a las reglas del arte constructivo.

2.3 El plazo de obra se fija en TREINTA Y CINCO (35) días hábiles, desde la entrega del lugar a intervenir. Dentro del plazo establecido para la totalidad de las obras, se incluye además de la ejecución de la obra en sí, el tiempo que demande; la ejecución, presentación y aprobación de los respectivos planos, ensayos, estudios, cálculos, etc., así como también los cómputos correspondientes.

2.4 El Plazo de Garantía de la Obra será de TRESCIENTOS SESENTA Y CINCO DÍAS (365) días corridos. Dicho Plazo será contado a partir del “Acta de Recepción Provisional” de la Obra.
2.5 Debe tenerse en cuenta que el Comitente le asigna particular importancia al concepto de Visita a Obra, por cuanto este requisito a cumplir por los oferentes implica llevar a cabo todas las tareas previas de relevamiento, verificación de la zona, situación de emplazamiento y entendimiento de la obra a ejecutar, para la correcta interpretación del alcance de los trabajos. El Oferente/Cocontratante deberá efectuar a su cargo todos los trabajos de cateos, verificaciones y reparaciones necesarios que surjan antes y durante la marcha de las tareas encomendadas, dado que no se reconocerá Mayor Gasto alguno por imprevisiones en la oferta, quedando expresamente aclarada la necesidad de considerar toda aquella tarea que aún no explícitamente indicada guarde relación vinculante con el objetivo de la obra y las exigencias de la reglamentación vigente. 

2.6 El certificado de Visita a Obra será extendido por la Autoridad destacada a tal efecto. Esta visita tiene por finalidad que se evalúen adecuadamente los rendimientos que se deberán lograr durante la ejecución de los trabajos en cuanto a equipos, materiales y mano de obra; como así también los objetos a remover y toda otra dificultad operativa que pueda tener influencia en los costos de obra. Se destaca que la provisión de agua, energía eléctrica y todo otro servicio será responsabilidad del Cocontratante.

2.7 El Cocontratante deberá realizar todas las tareas complementarias que sin nombrarlas específicamente en esta documentación hacen a la reparación de los elementos dañados por la ejecución de las obras, como ser solados; mamposterías, cañerías existentes, etc. Estas tareas se realizarán utilizando el mismo tipo de material afectado o calidad superior, guardando las Reglas del Buen Arte.

2.8 Cualquier falta o deterioro de las instalaciones existentes será exclusiva responsabilidad del Cocontratante, debiendo efectuar antes de la iniciación de la obra y en forma conjunta con la Inspección de Obras (I.O.), un inventario de los elementos conocidos presentes en la zona de trabajo (por ejemplo: cables de alimentación eléctrica, pares telefónicos, cañerías, etc.) que pudieran verse afectados por la ejecución de los ítems de contrato. Sin perjuicio de ello, antes de iniciar los trabajos en cada sector. Toda tarea de reparación que sea necesaria por daños producidos por el Cocontratante será de su responsabilidad y a su exclusivo costo.

2.9 Previo al inicio de los trabajos el Cocontratante deberá realizar las tramitaciones y gestiones pertinentes ante las Autoridades de la Unidad para el ingreso de personal, equipos y materiales, cuyo costo de cualquier índole tendrá a cargo.

2.10 El Cocontratante diariamente presentará a la Inspección de Obras los Partes Diarios que incluirán el ingreso e incorporación de materiales y personal que se halle presente, días trabajados, laborables y no laborables, y el estado del tiempo.

2.11 Todas las tareas previas al comienzo de las construcciones propiamente dichas deberán figurar en el diagrama de barras del “Plan de Trabajos” que los Oferentes tendrán que presentar lo más ajustado posible a la realidad, debiendo ser compatible con la unidad de medida diaria real que prevé ejecutar en cada trabajo y que ha sido contemplada en los análisis de precios.
2.12 El Comitente exigirá en todos los casos la utilización de materiales de primera marca y calidad, quedando a criterio del mismo la elección de ellos, por lo cual el oferente deberá tener en cuenta este concepto en sus cotizaciones detallando en caso de requerirse por causas debidamente justificadas, marcas específicas en su oferta.

2.13 Las zonas de trabajos se deberán proteger y señalizar con elementos adecuados y según exigencia de las normas de seguridad e higiene, a efectos de brindar seguridad y evitar molestias a los sectores que seguirán desempeñando sus funciones habituales, para ello se deberán proveer y colocar cerramientos adecuados a efectos de disminuir lo máximo posible la expansión de polvos y ruidos, priorizando la seguridad, prevención de accidentes y evitar molestias a otros sectores que seguirán funcionando. El sistema de protección y cierre a utilizar, deberá ser presentado por el Cocontratante, previo al inicio de la obra, para su aprobación por parte de la Inspección y los Organismos de Seguridad del Comitente.

2.14 Cabe señalar que se deberá dar estricto cumplimiento a todo aspecto relacionado con la seguridad durante la ejecución de los trabajos, en cumplimiento de las Leyes Nº 24.557 (ART), Nº 19.587 y el Reglamento de Higiene y Seguridad para la Industria de la Construcción aprobado por Decreto Nº 911/96, aplicables a todo el personal afectado a la obra.

2.15 Todas las tareas, provisiones, pruebas, etc. mencionado en el presente Pliego deberán ser ejecutadas por el Cocontratante.

2.16 Todos los materiales producto de la limpieza y demoliciones, que no se reutilicen, serán retirados de la obra debiendo contemplar en las ofertas, los costos del acarreo, contenedores, fletes, etc.

2.17 El Cocontratante deberá destacar como Representante Técnico con presencia permanente en la obra, a un profesional matriculado de primera especializado y con antecedentes en obras de similares características a la aquí descripta.

3. NORMAS Y REGLAMENTACIONES

3.1 A continuación se detallan los reglamentos que regirán para la presente documentación y la ejecución de las obras, complementariamente a lo establecido en otras Secciones de la presente Especificación Técnicas.

3.2 Se remite a la interpretación de los mismos para la aclaración de dudas y/o insuficiencias en las Especificaciones, que pudieran organizarse en la aplicación de la documentación técnica del proyecto o las normas de ejecución propiamente dichas.

3.3 Ordenanza Nº 9387 Código de Edificación de la Ciudad de Córdoba, toda otra de incumbencia por estar emplazado el  inmueble en la Ejido de la presente ciudad.
3.4 Normas y Resoluciones del Ministerio de Salud de la Nación Argentina, Resolución Nº 102/08 Directrices de Organización y Funcionamiento de Centrales de Esterilización y Procesamientos Médicos en los Establecimientos de Salud Públicos y Privados, así mismo como toda otra disposición que establezca el Ministerio de Salud de la Provincia de Córdoba y/o RUGEPRESA.
3.5 Higiene y Seguridad y Control de Riesgo Laboral: Leyes Nº 24.557 (ART), Nº 19.587; Reglamento de Higiene y Seguridad para la Industria de la Construcción aprobado por Decreto 911/96
3.6 Instalaciones Eléctricas: Normas del Ente Nacional Regulador de la Electricidad; Normas AEA Asociación Electrotécnica Argentina; Reglamentos de la E.P.E.C. Empresa Provincial de Energía de Córdoba; Reglamentos de Telecom. 
3.7 El profesional designado por el Cocontratante como Representante Técnico es el que tiene la responsabilidad de la veracidad y exactitud de lo que consigna en la Documentación Técnica inicial, de obra o final, así como la representatividad ante los organismos oficiales y el comitente.

4. MODIFICACIONES

El Cocontratante de considerar necesario a su juicio proponer algún tipo de modificaciones al proyecto, podrá hacerlo solamente por razones debidamente justificadas, las que serán puestas a consideración de la Comitente con su debida antelación, para su aprobación.

5. DOCUMENTACIÓN

El Cocontratante deberá presentar a la Comitente para su aprobación, la documentación completa (planos de obra) antes de iniciar cualquier tarea prevista y posterior a su finalización el conforme a obra, como así también todas aquellas de carácter Oficial ante los Organismos públicos que correspondan.

6. INTERPRETACIÓN DE PLANOS

El Cocontratante es responsable de la correcta interpretación de los planos y documentación técnica correspondiente. Si en la interpretación de las mismas surgieran dudas o divergencias, la Comitente resolverá en cada caso, lo que deberá hacer.

7. DIFERENCIAS CON LOS PLANOS DE LICITACIÓN.

Toda la documentación correspondiente al presente tiene el carácter de anteproyecto, por lo que las posibles diferencias que surjan como consecuencia del estudio y verificación que el Cocontratante realice al ejecutar sus planos de proyecto, cálculos, especificaciones, cantidades, medidas, etc., no darán motivo a que al reclamo o reconocimiento de mayores gastos, debiendo tener especialmente en cuenta esta circunstancia en el análisis de su oferta.

8. CONFECCIÓN DE LA DOCUMENTACIÓN TÉCNICA INICIAL

La documentación técnica inicial debe ser confeccionada por el Cocontratante y certificada por su Representante Técnico. Podrá recibir la colaboración y/o asesoramiento de uno o más profesionales especializados en los rubros que a su juicio justifique tal intervención o cuando lo impongan las normas en vigencia.

9. AUTENTICIDAD DE LA DOCUMENTACIÓN TÉCNICA INICIAL

La firma del Representante Técnico y la aprobación y oficialización por parte de la Comitente confiere autenticidad a cualquier legajo de la Documentación Técnica inicial.

La Documentación Técnica de Obra no podrá ser utilizada sin previo conocimiento de la Inspección de Obras y de su oficialización por la Comitente.

10. UNIDADES

Las unidades a utilizar en toda la documentación a presentar serán las correspondientes al Sistema Métrico Legal Argentino (SIMELA) o al sistema técnico de unidades.

11. MATERIALES
11.2.       Inspecciones: El Cocontratante deberá solicitar inspecciones para la aprobación de los distintos materiales o elementos en las siguientes circunstancias:
a) Cuando los materiales lleguen a obra.

b) Cuando los materiales hayan sido instalados y estén listos para efectuar las pruebas de continuidad.

c) Cuando la instalación esté terminada y en condiciones de efectuar las pruebas de funcionamiento.

11.3.       Las Inspecciones y Pruebas con resultados satisfactorios, no significan que el Cocontratante quede exenta de responsabilidades por el buen funcionamiento de las instalaciones.

12. CONTROL DE CALIDAD

12.1.        Todos los materiales, elementos y equipos a proveer serán nuevos y conforme a las Normas IRAM, ISO y toda aquella que corresponda aplicar a cada rubro de la obra, que se ajustará a reglamentos vigentes.

12.2.         En todos los trabajos de albañilería que se realicen y que sea necesario la utilización de arena, solo se aceptara arena rubia de río y de la granulometría adecuada según las reglas del arte.

12.3.
El Cocontratante pondrá a disposición todos los medios, elementos y personal que hagan posible la realización de los ensayos y verificaciones que fuera necesario efectuar y toda otra tarea no prevista que haga al buen funcionamiento de la obra.

12.4
La calidad de todos los materiales empleados en la ejecución de la obra y su control se regirá en todo, por lo indicado en las Normas IRAM y el INTI. Todas las tareas de control involucradas precedentemente se efectuarán por medio de un estudio de Tecnología o Laboratorio de cada especialidad. Dichos controles o pruebas podrán ser solicitados por la I. O. en caso de duda o incertidumbre en cuanto a la calidad de dicho material.
12.5
Los gastos que demanden el control, aún en el último caso (estudios, instalaciones, instrumental y personal necesarios para llevarlos a cabo, etc.) correrán por cuenta del Cocontratante y proveerá el estudio o laboratorio e instrumental que dicho control haga necesario y aportará personal técnico permanente y un local adecuado a sus fines, dentro del predio donde se construirá la obra.

12.6
El estudio de tecnología o laboratorio designado propondrá la metodología o plan de trabajos a seguir, que por intermedio del Contratista elevará a la Comitente para su aprobación y será exclusiva responsabilidad de ésta, el cumplimiento de las obligaciones del citado estudio o laboratorio, no autorizándose continuar con el trabajo específico si no se hallara presente en la obra el personal responsable del control de cualquiera de los aspectos contemplados en los reglamentos.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

13. MEMORIA DESCRIPTIVA

13.1. Los trabajos se ejecutarán de acuerdo a los ítems y programación de los mismos, debiendo la empresa corroborar, en el edificio a reparar, todas las medidas de los distintos elementos comprendidos en esta obra.

13.2. La presente Obra tiene por objeto la remodelación del baño y locales del Servicio de Esterilización (Locales 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11), ubicado en el cuarto piso del Edificio Principal, modificando y adaptando los mismos a las Normativas vigentes. 

13.3. Las trabajos comprenden todas las tareas de demolición de mamposterías y tabiques, pisos, contrapiso y revoques, como así también el retiro de las instalaciones sanitarias y eléctricas, aberturas, artefactos sanitarios y accesorios correspondientes al Baño (local 1), de uso exclusivo del Servicio, para su reemplazo y reparación posterior, generando a su vez dentro de la superficie, un local para vestuario y transferencia del personal de Esterilización.

13.4. Además abarca la remodelación de todos los locales que conforman el mismo, incluyendo la reparación de pinturas, revestimientos, revoques y cielorrasos, en malas condiciones, rotos, desprendidos o afectados por humedades, como así también la reparación integral de las instalaciones eléctricas.

13.5. Así mismo incluye la reparación y reemplazo de carpinterías, teniendo en cuenta marcos, hojas de puertas y ventanas y persianas con sus correspondientes sistemas de cierre y accionamiento, maderas, tapa cantos, revestimientos plásticos, vidrios, bisagras, cerraduras, etc., las que serán reemplazadas en su totalidad dejando las mismas en perfectas condiciones de higiene y funcionalidad.

13.6. Las tareas alcanzan, aparte de todas las reparaciones mencionadas, la ejecución de tabiques divisorios de placas de yeso bihidratado, a los efectos de independizar sectores de trabajo, generando una oficina administrativa (local 7) y un local para office (local 5), donde se dispondrá de mesada con pileta, debiendo reubicar las cañerías del desagüe cloacal y de provisión de agua fría, caliente y retorno.

13.7. El plazo de obra se fija en TREINTA (30) días hábiles, desde la entrega del lugar a intervenir. Dentro del plazo establecido para la totalidad de las obras, se incluye además de la ejecución de la obra en sí, la ejecución, presentación y aprobación de los respectivos planos, ensayos, estudios, cálculos, etc., así como también los cómputos correspondientes.

13.8. El plazo de garantía será de TRESCIENTOS SESENTA Y CINCO (365) días corridos. Dicho plazo será contado a partir del “Acta de Recepción Provisional” de la obra.

14. TRABAJOS PRELIMINARES.

14.1. Limpieza y preparación del terreno: Una vez entregado los locales en donde se ejecutarán los trabajos y a los efectos de la realización de los mismos, el Cocontratante procederá a limpiar el sector donde se realizaran las tareas previstas en el presente Pliego.
14.2. Previo al inicio de los trabajos el Cocontratante deberá ejecutar a su cargo, en la circulación del cuarto piso (local 12), los cierres herméticos necesarios para aislar el sector de obra del resto de los Servicios del Hospital a los efectos de evitar el paso de polvillo, producto de demoliciones y tareas a realizar.
14.3. Los productos originados por demolición y/o limpieza que no puedan ser reutilizados, serán retirados fuera de la Unidad a costo exclusivo del Cocontratante. Si fuera necesario, este los depositará transitoriamente en sitios aprobados por la Inspección de Obras donde no obstaculicen la marcha de la obra ni perjudiquen a terceros. El Cocontratante será único responsable por los daños a terceros que dichas operaciones (en cualquiera de las dos alternativas) puedan ocasionar.
14.4. Planos de replanteo: Los planos de replanteo generales y particulares de las obras a realizar, se confeccionarán por cuenta y cargo del Cocontratante y deberán presentarse a la Inspección de Obras para su aprobación DIEZ (10) días antes de la iniciación de los trabajos estando bajo su responsabilidad la exactitud de las operaciones, debiendo en consecuencia rectificar cualquier error u omisión que pudiera haberse deslizado en los planos oficiales. 
15. DEMOLICIONES Y/O RETIRO DE MATERIALES:

Generalidades
15.1. A tal fin, el Cocontratante procederá a tomar todas las precauciones necesarias para la correcta ejecución de los trabajos, estando a su cargo los apuntalamientos y defensas imprescindibles, siendo de su exclusiva responsabilidad los daños que se puedan ocasionar en construcciones linderas o personas ajenas a la obra. 

Demolición de tabiques y Mamposterías

15.2. Se demolerán los tabiques y mamposterías existentes (locales Nº 1, 2, 4, 6, 7, 9 y 10), indicados en planos, teniendo en cuenta no perjudicar ni dañar las mamposterías linderas. Previo a las demoliciones se deberán realizar las sujeciones correspondientes con vigas, dinteles, etc. según corresponda.

15.3. Asimismo el Cocontratante deberá realizar, a su exclusivo costo y cargo, cualquier desvío de instalaciones (gas, electricidad, agua, etc.) que se localizaran en el sector del muro demolido.

Demolición y Retiro de Revestimiento
15.4. Se demolerán los revestimientos existentes sobre las mamposterías, pisos y zócalos de granito reconstituido del local existente designado como baño y vestuario (local Nº 1).

15.5. Además se demolerán y retirarán los revestimientos de mamposterías de todos los locales que intervienen en la obra (locales Nº 1 a 11) que se encuentren rotos, con fisuras, oquedades, desprendidos, etc. y los correspondientes a los sectores donde se deberán embutir cañerías de las distintas instalaciones.

Demolición de Revoques

15.6. Conjuntamente con el revestimiento se demolerán los revoques hasta limpiar el ladrillo, ya sea para el reemplazo de cañerías existentes embutidas o para embutir nuevas. Los correspondientes al sanitario (local Nº1), se extraerán hasta una altura igual al borde superior de marcos de puertas.

15.7. En todos los casos que existieran cañerías, cableados, etc. deberán ser desprendidos y desviados según corresponda, dejando los mismos funcionando correctamente.

Demolición de Pisos y Zócalos
15.8. Se demolerán los pisos y zócalos existentes en el baño y vestuario (local Nº 1), incluida la carpeta de nivelación del local.

15.9. Asimismo se demolerán los pisos y zócalos de los locales designados como Óxido de Etileno (local Nº 2), Sala de Lavado (local Nº 3) y Office (local Nº 5), necesarios a los fines de realizar los trabajos de reparación y conexión de cañerías del sistema de evacuación.

15.10. Se demolerán en el perímetro de todos los locales (Nº 4, 5, 6, 7, 8, 9,10 y 11) los zócalos de granito reconstituido, para luego realizar reconstitución de revoque grueso y fino a plomo con el revestimiento existente

Demolición de Contrapisos

15.11. Se demolerá y extraerá en su totalidad el contrapiso del baño y vestuario (local Nº 1), retirando todo sus partes que estén afectadas por humedades o en malas condiciones y los correspondientes al reemplazo o reparación de la cañería de evacuación existente.   

Retiro de Instalaciones Sanitarias

15.12. Se retirarán las cañerías de provisión de agua fría, caliente y retorno de todos los locales del Servicio de Esterilización y desde la acometida ubicada en el baño (locales 1, 2, 3 y 5). 

15.13. Asimismo se deberá tener en cuenta suministrar en el ingreso de agua a las unidades sus respectivas llaves de corte en cada cañería (agua fría, agua caliente y retorno).

15.14. Además se retirarán las cañerías del sistema de desagüe cloacal correspondientes al Baño y Vestuario (local Nº 1), Óxido de Etileno (local Nº  2), Sala de Lavado (local Nº 3), Office (local Nº 5), y Sala de Máquinas de Autoclaves (local Nº 9) para su posterior reemplazo.

Artefactos Sanitarios Accesorios y Griferías 

15.15. Se extraerán todos los artefactos sanitarios (Inodoro y pileta – local Nº 1), accesorios (Jabonera, portarrollos, percheros, etc. – local 1) y grifería del baño (local Nº 1) y la mesada de acero inoxidable con pileta (M1), accesorios y griferías de la Sala de Preparación (local Nº 6), para su posterior reemplazo y reubicación, según plano de anteproyecto.

15.16. Además se extraerá la grifería de la Sala de Esterilización (local Nº 8), a los fines de anular la provisión de agua fría y caliente.

Retiro de Carpinterías

15.17. Se extraerán las carpinterías indicadas en plano de demolición, las puertas designadas como (PE1 – PE2 – PE3 – PE4 – PE5 – PE6) para su posterior reemplazo y la ventana tipo guillotina designada como (VE7) y los marcos y tapas de los conductos (C1 – local 1), ubicados sobre la mampostería del baño. Asimismo serán retirados los frentes de muebles bajo mesada designados como M2 y M3 (local Nº 8) y los tapa rollos de ventanas  (Ve3  Local Nº 5) y (Ve4 Local Nº 6).

Retiro de Instalaciones en General

15.18. Se deberán retirarán todas las instalaciones necesarias (eléctricas, tv y video, telefonía, sistemas de llamado, etc.) para el correcto desarrollo de los trabajos; las que posteriormente deberán ser reubicadas si así se lo requiere o embutidas en mamposterías, quedando en correcto funcionamiento.

15.19. Deberán removerse y retirarse todo aquel equipamiento eléctrico, motores, luminarias, etc, necesarios para la correcta realización de los trabajos.

15.20. Toda instalación que se encuentre fuera de servicio deberá ser removida, previa coordinación con la Inspección de Obra.

16. ALBAÑILERÍA Y AFINES

Mampostería:
16.1. Se repararán las mamposterías afectadas por demoliciones, por colocación de aberturas, de tabiques tipo Durlock y de canalizaciones de instalaciones eléctricas, gas, sanitarias, telefónicas, etc., quedando las mismas en correctas condiciones y funcionamiento.

16.2. Se ejecutarán las mamposterías indicadas en plano de anteproyecto de espesor, según corresponda. Las mamposterías responderán a lo indicado en plano y comprende la ejecución de muros, dinteles, canaletas, orificios, canalizaciones para instalaciones, colocación de insertos, sujeciones, etc. como asimismo tareas de otros rubros que se vinculen a la mampostería. Todas estas están incluidas en los precios unitarios y totales de las mamposterías y deberán considerarse sin cargo adicional alguno.

16.3. Las mamposterías serán de ladrillos comunes, de aristas vivas, caras planas y sin roturas; se colocará a plomo, con hiladas a nivel y sin pandeo. Todo mortero a utilizar deberá ser colocado dentro de las dos horas de mezclado. Los ladrillos serán convenientemente mojados a medida que se procede a su colocación.

16.4. Los ladrillos se colocarán trabados en juntas desencontradas, deberá mantenerse una perfecta horizontalidad como así también el plomo y coincidencia y alternativa de juntas verticales. Los espacios de los marcos de carpintería metálica serán sólidamente llenados con mortero de arena y cemento a medida que se levanten las paredes.

16.5. El empalme de las mamposterías con otras estructuras será logrado mediante su  vinculación a las mismas por introducción de hierro de 8 mm. de diámetro y 0,50 m de largo, logrando la fijación con agregado epoxi tipo Sikadur 31 o superior calidad. 

16.6. Se instalará Rejilla de Ventilación Superior para renovación de aire de combustión en Office por sobre altura de 1,80m según NAG 200, utilizando para tal fin rejilla aprobada por disposiciones actualizadas de la Distribuidora de Gas interviniente.

Revoques:
16.7. Serán revocados los paños de mamposterías afectados a la obra, revoque grueso bajo revestimiento y revoque común a la cal para interiores, debiendo ejecutarse todos los detalles y terminaciones en forma similar a la existente (locales 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 10 y 11). La terminación del revoque se realizará con alisador de fieltro, serán perfectamente planas las aristas, curvas y rehundidos, serán delineadas sin depresiones y alabeos, homogéneos en grano y color, libres de manchas, rugosidades, ondulaciones, fallas, etc.

16.8. Revoque grueso bajo revestimiento: Se ejecutará en los paramentos destinados a la colocación de azulejos tipo San Lorenzo 15 x 15 cm., según corresponda en cada local.

16.9. Revoque común a la cal: Se ejecutará en los sectores que intervienen en la obra, afectados por demoliciones, fisuras, humedades, reparación de instalaciones, etc.

16.10. Con el fin de evitar remiendos, no se revocará ningún paramento hasta que hayan concluido los trabajos de otros gremios y estén colocados todos los elementos que van adheridos a los muros.

Contrapisos:
Descripción de los trabajos

16.11. Los trabajos especificados en la siguiente sección corresponden a los contrapisos indicados en planos y planillas de locales. Estos contrapisos incluyen a los de cascotes simples y armados, todos con los espesores indicados en la documentación e indicaciones de la Inspección de Obra.

16.12. El Cocontratante estará obligado a alcanzar los niveles necesarios, a fin de garantizar las cotas definitivas fijadas en los planos.

16.13. Se reconstruirá  en su totalidad el contrapiso del sanitario y vestuario (local 1), teniendo en cuenta el nivel de piso existente. Los mismos serán sin oquedades, uniformes y de superficie regular. Sobre el contrapiso terminado se ejecutará una carpeta de 2 cmt. de espesor, perfectamente nivelada y uniforme. En el caso del sanitario deberá tener una leve pendiente hacia la pileta de patio.

16.14. Asimismo se reconstruirán los contrapisos y las carpetas de nivelación producto de las canalizaciones realizadas para el reemplazo de las cañerías de desagües cloacales (locales 2, 3,  y 5), en iguales condiciones a lo expresado en párrafo anterior. 

Muestras de Ensayo

16.15. En caso de ser necesario se someterá a la aprobación de la Inspección de Obra muestras de los materiales a utilizar en dichos contrapisos.

Condiciones de diseño

Espesores: según planos

Capacidad portante: 75kg/cm2

Peso específico: según lo indicado en planos.

Precauciones

16.16. Al construirse se deberá tener especial cuidado de hacer las juntas de contracción o dilatación necesarias, con material de poliestireno expandido de pulgada de espesor por altura de contrapiso, estén o no indicados en planos. Así mismo, esto alcanza a todas aquellas juntas perimetrales de contrapisos.

16.17. Se deberán realizar los puentes de adherencia necesarios con aditivos especiales, tipo Sikalátex o superior calidad, a fin de garantizar el pegado de carpetas u otros asientos a los contrapisos.

Materiales

16.18. Los materiales a usarse en los mismos serán Cemento Portland, Cementos de Albañilería, Cales Hidráulicas, Aéreas, Arena, todo de primera calidad y marca reconocida.

16.19. Los cascotes que se utilicen deberán ser de ladrillo, debiendo ser cocidos, colorados, limpios y angulosos. Su tamaño variará de 2 a 5cm aproximadamente. Su uso estará sujeto a aprobación de la Inspección de Obra.

Puentes de adherencia

16.20. Deberán emplearse emulsiones sintéticas líquidas, modificadas con aditivos plastificantes aplicadas al mortero para mejorar la adherencia, compresión, flexión, impermeabilidad y cohesividad.

Realización de los trabajos 

16.21. Los contrapisos deberán estar perfectamente nivelados con las pendientes que se requieran en cada caso y los espesores indicados. 

16.22. Se reconstruirá  en su totalidad el contrapiso y carpeta de nivelación de los sanitarios, teniendo en cuenta el nivel de piso general. Los mismos serán sin oquedades, uniformes y de superficie regular. Sobre el contrapiso terminado se ejecutará una carpeta de nivelación de 2 cm de espesor, perfectamente nivelada y uniforme. En todos los casos deberán tener una leve pendiente hacia la pileta de patio.

16.23. Asimismo se reconstruirán los contrapisos y las carpetas de nivelación producto de las canalizaciones realizadas para el reemplazo de las cañerías de desagües cloacales, en iguales condiciones a lo expresado en párrafo anterior.

16.24. Cuando se indique se deberán ejecutar con malla electro soldada de sección establecida por la Inspección de Obra. En estos casos el hormigón a utilizar no contendrá cales.

Dosajes

16.25. Para puentes de adherencia se mezclará una parte de cemento, una parte de arena fina y una parte compuesta por 50% de agua y 50% del puente de adherencia descripto anteriormente con un consumo aproximado de 250gr/m2.

16.26. El hormigón de cascotes estará compuesto por una parte de cemento, cuatro partes de arena y ocho de cascotes de ladrillo.

Pisos y Zócalos:
Descripción de los trabajos

16.27. Los trabajos aquí especificados incluirán todos los necesarios para la ejecución de todos los pisos, zócalos. Incluyen todas aquellas fijaciones, colocaciones de tapas, rejillas, etc., para ejecutar los trabajos especificados.

16.28. Serán reparados en todos los casos los revestimientos correspondientes a pisos y zócalos de los sectores afectados a la obra (locales Nº 1 a 11) Siendo realizados de manera nueva en sector de Sanitario - Vestuario con granito reconstituido 15 x 15 cm y zócalos de mismo material. Debiendo en el resto de las salas del Servicio de Esterilización con Vinilo antiestático de 2 a 3mm tipo Fademac o superior calidad adherido sobre el piso existente.

16.29. Sobre los tabiques de los locales Nº 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 y 11, se deberán colocar los zócalos de Vinilo Antiestático Homogéneo en rollo, en continuidad del piso como zócalo sanitario con soporte en arista baja de manera de generar la correspondiente curvatura, previo retiro de los zócalos de granito existente y revocado del paramento en plomo con el revestimiento cerámico. 

16.30. Además se colocarán pisos y zócalos cerámicos en el vestuario y baño (local 1). Se ubicarán por hiladas paralelas con las juntas alineadas. Si las dimensiones del local requieren el empleo de recortes, estos se ejecutarán a máquina con las dimensiones y forma adecuada a fin de evitar posteriores rellenos con pastina. Los pisos y zócalos cerámicos serán de primera calidad, de alto tránsito, dimensión y color a determinar, con tomado de juntas con pastina de cemento de color correspondiente al color del piso, tipo San Lorenzo o mejor calidad. La ubicación, prescripción sobre materiales, dimensiones y forma de colocación serán indicadas en su momento, debiendo presentar diversas muestras de piezas cerámicas para su elección. 

Muestras y ensayos

16.31. Antes de iniciar la ejecución de los trabajos, el Cocontratante deberá presentar muestras de cada uno de los materiales y obtener la aprobación previa de la Inspección de Obra. La misma, podrá exigir al Cocontratante la ejecución de tramos de muestra de los pisos y Zócalos aquí especificados. 

Entrega y Almacenamiento

16.32. Los materiales para la ejecución de pisos y zócalos se entregarán en obra, y serán almacenados de manera conveniente, a fin de evitar roturas. 

Precauciones 

16.33. Antes de iniciar la colocación de los solados, el Cocontratante deberá solicitar a la Inspección de Obra, las instrucciones para la distribución de las piezas, etc., dentro y fuera de los locales, para proceder de acuerdo a ellas. Así mismo, deberá solicitar la inspección de pendientes de carpetas hacia las rejillas de desagües, previo a la colocación del solado.

16.34. Queda estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. Todas las piezas que requieran corte, se harán mecánicamente y aprobadas por la Inspección de Obra.

Materiales

16.35. Serán de Vinilo Antiestático Homogéno en rollo, de 3mm de espesor, antibacterial, reforzados con capa de Poliuretano, aptos para: limpieza y resistencia al desgaste, para juntas entre paños con cordón de soldadura con diferencia entre paños del espesor del material, y corte chaflanado de aristas, con técnicas de termofusión, resistencia a Bacterias y productos químicos, tipo Fademac o superior calidad para realización de piso y zócalos sanitarios. Dando estricto cumplimiento a las Especificaciones de Instalación y Tratamiento del material a utilizar.

16.36. Los pisos y zócalos en sector de Sanitario y Vesturario serán de primera calidad, de baldosas de granito reconstituido de alto tránsito,  dimensiones y color a determinar por la Inspección de Obra. En donde se indique según planos y planillas de proyecto se utilizarán baldosas antideslizantes.

16.37. De los materiales descriptos se presentaran muestras con certificación de absorción de agua, resistencia mecánica a flexión y carga de rotura, resistencia a la abrasión, a variaciones térmicas, etc..

Realización de los trabajos

Piso Vinílico y Zócalo Sanitario

16.38. Luego de la ejecución de instalaciones sanitarias etc, se deberá realizar la reparación de pisos graníticos de manera de garantizar una superficie lisa de grano parejo sin oquedades que obrará de soporte para el pegado del piso.

16.39. En caso de ser necesario se realizarán las consolidaciones en aquellas aréas del piso existente que se encontrare con faltantes de material, precediendo con la remoción de toda parte floja a los fines de rellenar con pastina epóxica tipo poliuretánica. Dependiendo el caso podrá optarse por utilizar morteros autonivelantes con los  puentes de adherencia necesarios.

16.40. A continuación se hará una hidrolavado mecánico con paño tipo 3M negro inmediatamente antes de realizar el pegado del piso vinílico. Se deberá tener en cuenta la ayuda de gremios así como también la previsión en la coincidencia de la instalación de los artefactos médicos del servicio.

Piso Granítico en Sanitario

16.41. Las piezas a colocar no deberán presentar deformaciones, roturas, grietas, granulometrías, oquedades, etc. Así mismo, las piezas destinadas a zócalos deberán guardar las mismas condiciones debiendo ser de tipo Sanitario, con una altura de diez centímetros, debiendo tener todos los bordes vistos biselados y esmaltados, es decir que el canto superior no podrá presentar corte alguno, si no que será el correspondiente al de fábrica.

16.42. Se ubicarán por hiladas paralelas con las juntas cerradas y alineadas, todas las piezas llevarán aristas vivas a 90º. Si las dimensiones del local requieren el empleo de recortes, estos se ejecutarán a máquina con las dimensiones y forma adecuada a fin de evitar posteriores rellenos con pastina.
16.43. Las Piezas deberán mantener una separación a determinar por la Inspección de Obra, conseguida mediante separadores plásticos especiales. En cada local se definirán los niveles y se colocarán muestras con referencia a esta nivelación.

16.44. Se tendrá especial cuidado en la colocación de mortero, previo a pintado con lechada de cemento para encolado de baldosas, sobre toda la superficie inferior de las piezas y asentarlas verificando el alineamiento, limpiando las juntas.

16.45. El tomado de juntas será con pastina de cemento de color correspondiente al color del piso, tipo Klaukol / Blangino o superior calidad. La ubicación, prescripción sobre materiales, dimensiones y forma de colocación serán indicadas en su momento, debiendo presentar diversas muestras de piezas cerámicas para su elección. 

Juntas de Dilatación

16.46. Las juntas de dilatación se realizarán de acuerdo a planos generales. Abarcarán el total del espesor de las piezas que se utilicen, hasta la cara superior de la carpeta de protección, no admitiéndose vinculaciones parciales por continuidad entre ellos. Previo a la colocación del sellador, se pondrá en su base fondo de Junta tipo Sika Rod o superior calidad, de veinte milímetros de diámetro, preformado de polietileno celular expandido. Respetando los cambios de materiales en Pisos interponiendo para esto fleje de acero inoxidable entre los mismos.

16.47. En todos los casos las juntas corresponderán a la variación dimensional de los materiales utilizados, no pudiendo ser menor a un ancho mínimo de 2cm. Los bordes de las mismas deberán estar perfectamente perfilados, siendo rectos sin ondulaciones, estando las caras perfectamente limpias, sin adherencia de materiales extraños a ellas. 

16.48. Las juntas deberán ser elásticas a base de poliuretano, utilizando para ello Sikaflex-1A, o superior calidad, previo a su colocación se utilizará como promotor de adherencia Sika Primer, o superior calidad, garantizando la perfecta adherencia de los selladores utilizados.

Revestimientos
16.49. En el sanitario y vestuario (local 1), el revestimiento sobre mampostería y/o tabiques será de azulejos tipo San Lorenzo 20 x 20 cm., color blanco de primera calidad, debiendo presentar muestras para su aprobación antes de colocarlos en obra. Sobre el revoque grueso bajo revestimiento y sobre el tabique tipo Durlock, se colocarán sobre una base de adhesivo plástico tipo Klaukol o similar de superior calidad. 

16.50. El adhesivo deberá cubrir completamente el reverso del revestimiento, recolocándose las piezas que suenen a hueco. A fin de determinar los niveles de las hiladas se ejecutará una primera columna de arriba hacia abajo, tomándose como punto de partida los cabezales de marcos de puertas, aberturas, etc. El resto de las hiladas se podrán trabajar de abajo hacia arriba, tomando como referencia las juntas horizontales de las columnas, de tal modo que los cortes horizontales necesarios se produzcan en la hilada en contacto con el zócalo, y en el remate se coloquen piezas enteras. Las juntas serán a tope, observándose una perfecta alineación y coincidencia en ellas, serán debidamente limpias y tomadas con pastina del color correspondiente. El arrimo a bocas de luz, toma corriente, marcos, canillas, etc. se obtendrá por rebajes o calados, no admitiéndose cortes para completar una pieza.

16.51. Además serán reparados los revestimientos de los tabiques y mamposterías afectadas por demoliciones, fisuras, canalizaciones, desprendimientos, correspondiente a todos los locales del Servicio de Esterilización. Los mismos serán azulejos tipo San Lorenzo 15 x 15 cm, iguales a las existentes.

Tabiques
16.52. Los tabiques divisorios serán según se indica en plano y deberán contemplar la ubicación y los refuerzos correspondientes a  puertas y ventanas. Los materiales serán placas de yeso bihidratado revestido en papel de celulosa especial en ambas caras, aptos para humedad en sector de sanitarios y tipo Ignífugo en Sala de Autoclaves, tipo Durlock o superior calidad. Los perfiles estructurales serán de chapa galvanizada para tabiques. 

16.53. Para la ejecución se dispondrán perfiles estructurales como estructura maestra y travesaños unidos cada 40 cm. unidos con tornillos tipo “Parker”, terminándose con solera perimetral, sólidamente unida a la estructura de los muros perimetrales. Sobre esta estructura se dispondrán las placas de yeso a cada lado, con lana de vidrio de  70 mm de espesor y 20 kg/m3 de densidad, recubierta en ambas caras, fijadas con tornillos autorroscantes. Las juntas se tomarán con cinta de papel de celulosa, con colocación previa de masilla especial y se efectuará un enduído completo de la superficie, quedando correctamente terminado en ambas caras.

16.54. Se deberán instalar una vez instalados los equipamientos médicos de Autoclaves y Estufa los correspondientes ángulos de ajustes y zócalos realizados en chapa de acero inoxidable en el recorrido de todo el perímetro de dicho  equipamiento, no presentando ningún tipo de rebarba ni depresión, utilizando fijación mecánica con tornillos de cabeza tipo trompeta a nivel superficial con los correspondientes fresados en los nombrados ángulos y zócalos.

Cielorrasos:
Descripción de los trabajos

16.55. Los trabajos se entregaran completamente terminados, con las medidas exactas que correspondan a cada ubicación de la obra y no se reconocerán adicionales, o mayores precios por ninguna circunstancia.

16.56. El Cocontratante tendrá la obligación de revisar todos los documentos del presente Pliego y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieran afectar los trabajos objeto de la presente sección. Así mismo, tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

16.57. Se deberá colocar un cielorraso tipo Durlock o similar de igual calidad en los locales designados como baño y vestuario (local 1) de tipo Junta tomada.

16.58. En el local designado como Sala de máquinas se deberá disponer de un cielorraso de tipo Durlock o superior calidad de junta tomada con placas con resistencia a fuego con aislamiento superior tipo mineral de 70mm de espesor revestido en ambas caras, debiendo preveerse la ubicación de bocas de acceso e inspección superiores en dimensiones y cantidades a determinar por la Inspección de Obra.

16.59. En locales del 3er nivel correspondientes a depósito de Enfermería y Sanitario de la habitación 314, deberá ejecutarse un cielorraso de placas desmontable tipo Durlock o superior calidad sobre perfilaría metálica.

Muestras y ensayos

16.60. Se someterá a aprobación de la Inspección de Obra muestras de los distintas partes a utilizar para los cielorrasos, debiéndose presentar en obra en el lugar de su emplazamiento para la correspondiente aprobación.

Entrega y Almacenamiento

Precauciones

16.61. Todos los materiales serán entregados en obra hasta su uso. Se protegerán convenientemente a fin de evitar deterioros que desmerezcan la calidad y textura de las placas de cielorrasos, manteniéndose limpios, secos y protegidos.
Condiciones de diseño

16.62. Reacción al fuego Clase RE2: Material de muy baja propagación de llama

Índice de propagación entre 0 y 25 (IRAM 11910-1) Clase A (NBR 9442/86).

Norma IRAM 11910-3.

Peso: 5,70 kg7m2

Espesor: 6,4mm

Materiales

16.63. Serán Placas de Yeso con Revestimiento vinílico, de dimensiones 0,606 x 0,606m y  0,606 x 1,216m desmontables con superficie lavable, Placas de Yeso con revestimiento de tipo ignífugo de 12mm espesor. 

16.64. Estructura metálica compuesta por perfiles Largueros y Travesaños, de chapa de acero galvanizado, tipo T invertida de 24mm de ancho y 32mm de alto, con vista prepintada en blanco; y por perfiles Perimetrales de chapa de acero galvanizado tipo L de 20mm x 20mm, prepintados en blanco.

16.65. Estructura metálica compuesta por Soleras y Perfiles Montantes 70mm de chapa zinchada.

Realización de los trabajos

De tipo Junta tomada

16.66. Se realizará con placas de yeso bihidratado, revestido en papel de celulosa especial en ambas caras, apto para humedad, con junta tomada, no desmontables. Los perfiles estructurales serán de chapa galvanizada para cielorraso. Para su ejecución se dispondrán perfiles estructurales como estructura maestra y travesaños cada 40 cm. unidos con tornillos tipo “Parker”, terminándose con solera perimetral, solidamente unida a la estructura de los muros. La estructura deberá quedar correctamente nivelada mediante varillas roscadas o alambres, disponiendo sobre esa estructura las placas de yeso fijadas con tornillos autorroscantes. Las juntas se tomarán con cinta de papel de celulosa, con colocación previa de masilla especial y se efectuará un enduído completo de la superficie. Sobre el cielorraso se deberán dejar previstas las bocas para iluminación.

De tipo Desmontable

16.67. Los perfiles Perimetrales se fijarán perimetralmente a muros mediante tarugos de expansión de nylon con tope Nº 8 y tornillos de acero de 6mm de diámetro x 40mm colocados con una separación máxima de 0,60m. 

16.68. Los perfiles Largueros se ubicarán en forma paralela al lado menor, con una separación entre ejes de 0,61m suspendidos de losas y techos mediante alambre galvanizado Nº14 o varillas con nivelador, colocados con una separación de 1,20m. La estructura se completará colocando perpendicularmente a los Largueros, los perfiles Travesaño de 0,61m ó 1,22m con una separación entre ejes de 0,61m; quedando conformados módulos de 0,61m x 0,61m.
Refuerzo Estructural de Perfilería de Acero

16.69. Se deberá ejecutar un refuerzo de Perfilería IPN Nº20 considerando se deba realizar el estudio y dimensionamiento de la estructura, tipo Vulcano o superior calidad, dispuestos en forma doble bajo el cielorraso del 3er piso en los Locales de Depósito de Enfermería y Baño de Habitación 314 coincidente con el emplazamiento de la máquina de Autoclave.

16.70. La Estructura descansará sobre ménsulas a determinar según estudio y fijadas a la Estructura de Hormigón Armado existente (vigas) mediante fijación de bulonería y anclaje químico tipo Sikadur 31 o superior Calidad. Cada uno de los refuerzos (vigas) podrá subdividirse en 2 a condición de que se generen los accesorios de presillas con abulonado y soldado de los mismos en su longitud media a los fines facilitar el ingreso de las partes en los sectores a intervenir. Se incluirán todas las tareas y ayudas de gremios necesarias para realizar las perforaciones en los mampuestos.

Reparaciones de Losa
16.71. Se ejecutará una reparación de losa en Local Nº 2 Óxido de Etileno, posteriormente a la demolición de la mampostería cerrando el paso en losa existente de montante desafectada.

16.72. La estructura de Hormigón Armado a realizar se realizará con encofrado perdido y su armadurá se fijará sólidamente a las mamposterías y estructuras existentes mediante anclaje químico consistente en varillas de acero de sección a determinar adheridas con Sikadur 31 o superior calidad, todo según especificaciones del fabricante.

16.73. Se realizará Hormigón tipo H21, disponiéndose los aditivos necesarios en caso de necesitarse para lograr las mejores prestaciones a tal fin.

17. CARPINTERÍA 

Descripción de los trabajos

17.1. Los trabajos se realizarán en un todo de acuerdo a planos y a lo establecido en el presente pliego. Los marcos metálicos de las puertas se realizarán en chapa de hierro doble decapada BGW Nº 18, aptas para mamposterías y/o tabiques tipo Durlock, el material de las hojas de carpintería metálica será igualmente BGW Nº18, de tipo doblada con refuerzos interiores y relleno con espuma de poliuretano, terminación epoxi apto para Salas de Esterilización.

17.2. La carpintería deberá incluir bisagras; picaportes tipo sanatorio de bronce platil, con rosetón y accesorios de fijación; provistas con cerraduras tipo Acytra, con bocallave y sujeciones y protecciones de acero inoxidable pulido mate en zócalos, guarda camillas y guardamanos, sólidamente fijadas, en ambas caras de las puertas.

17.3. Las hojas de puertas designadas como (P1 y  P4), deberán tener visor superior de 0,40 cm. de ancho y 0,60 cm. de alto, con vidrio doble traslúcido con burlete de goma micro porosa.

17.4. La Carpintería de aluminio a proveer será de tipo aluminio terminación epoxi blanco con cierre hermético, tipo modelo Módena o superior calidad

Puertas y Ventanas a Proveer

17.5. Designada como P1 0,90 x 2,00 m (medida de ancho como paso libre) marco y hoja de chapa doblada BGW Nº 18 de abrir común rellena de espuma de poliuretano, con visor superior de vidrio con vidrio tipo flota incoloro, aptas para mamposterías en (locales Nº  2 Óxido de Etileno, 3 Local Lavado, 4 Recepción de Material, 11 Transferencia) cantidad 5 (4 derechas 1 izquierda)  y/o tabiques tipo Durlock (locales 7 Jefatura y 10 Depósito Limpio) cantidad 2.

17.6. Designada como P2 0,70 x 2,00 m (medida de ancho como paso libre) marco y hoja de chapa doblada BGW Nº 18 de abrir común rellena completa de Vermiculita, ciega, aptas para tabiques tipo Durlock (locales Nº8 Sala de Autoclave) cantidad 4 (2 derechas 2 izquierdas).

17.7. Designada como P3 0,70 x 2,00 m (medida de ancho como paso libre) marco y hoja de chapa doblada BGW Nº 18 de abrir común rellena de espuma de poliuretano, ciega, aptas para tabiques tipo Durlock (locales Nº1 Sanitario – Vestuario, Nº 5 Office) cantidad 3 (1 derecha 2 izquierdas).

17.8. Designada como P4 1,30 x 2,00 m (medida de ancho como paso libre) marco y hoja de chapa doblada BGW Nº 18 de abrir común, doble hoja rellena completa de vermiculita, con visor superior en vidrio flota incoloro, aptas para tabiques tipo Durlock (locales Nº8 Preparación) cantidad 2. 

17.9. Se colocará una ventana tipo guillotina V1, de 0,80 m de ancho por 1,30 m de alto, de similares características a la existente, en el local designado como Oficina (local Nº 7), según se indica en planos. 

17.10. Se proveerán 3 Ventanas de aluminio de 1,50 x 1,50m, designadas como V2,  de perfilaría tipo Módena aluminio blanco y paños fijos de vidrio doble hermético.

17.11. Se deberán proveer los barrales antipánico así como los necesarios cierres superiores e inferiores para las aberturas de Ingreso y Egreso al Servicio designadas como P1 de Locales Nº 4 – 11 y PE7 de Local Nº 9.

Carpintería a Reparar y Reemplazar

17.12. Se reubicará la ventana existente de aluminio anodizado natural, tipo guillotina (Ve7), en el local designado como “Recepción Material” (local 4)

17.13. Además deberán ser reemplazados los frentes de muebles bajo mesada de la Sala de Esterilización (local 8), M2 de cuatro módulos con ocho puertas y M3 de tres módulos con cinco puertas, los mismos serán en MDF de 18 mm de espesor, con laminado plástico color blanco y cantos de mismo material termoformado, fijados sólidamente a las mamposterías existentes. Están incluidas bisagras, herrajes y cerraduras.

17.14. Igualmente se reemplazarán los tapa rollos de ventanas correspondientes a (Ve3 –Local 5) y (Ve4 – local 6), los mismos serán de MDF de iguales características especificadas para muebles bajo mesada.

17.15. Se deberá modificar una de las hojas de la abertura de Sala de Autoclave designada como PE7 colocando en la misma un visor superior idem a las carpinterías nuevas a proveer con doble vidrio float incoloro 45x60cm, así mismo se deberá a esta abertura realizarle relleno de Vermiculita en forma completa en ambas hojas, dotándola de los correspondientes herrajes y barrales antipánico.

18. PINTURA

Generalidades - Descripción de los trabajos 

18.1. Se procederá a pintar los paramentos, cielorrasos y carpinterías de los locales del Servicio de Esterilización (locales 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14). Todas las superficies que deban pintarse se prepararán corrigiendo los defectos, manchas o asperezas que pudieran tener las maderas, revoques y carpinterías. Antes de la aplicación de la pintura definitiva se procederá al lijado total de muros, cielorrasos y aberturas, reparando con enduído los paños con desniveles, dejando cada uno perfectamente nivelado, aplicando luego imprimación especial, según corresponda. No se aplicará ninguna mano de pintura sin dejar secar la anterior. Se cuidará muy especialmente el recorte bien limpio y perfecto con las pinturas y blanqueos, en los contra vidrios, herrajes, contramarcos, revestimientos y todo tipo de accesorios existente sobre las superficies. 

18.2. Todas las pinturas a utilizar deberán ser de primera calidad y de marcas reconocidas en el Mercado, tipo Alba  o superior calidad y a la aprobación de la Inspección de Obras. 

18.3. La pintura a proveer en obra deberá llegar en tarros herméticamente sellados, con su marca para su verificación y aceptación previa de la Inspección de Obras.

18.4. Están incluidos en los trabajos todos los elementos necesarios para la ejecución de los mismos, los que en todos los casos deberán ser de marcas reconocidas y de primera calidad como aguarrás, entonador, fijadores, pinceles, rodillos, etc.

18.5. La carpintería ser limpiada a fondo, removiendo totalmente la pintura anterior y previo lijado y reacondicionamiento de las mismas. No se permitirá el uso de pintura espesa para tapar poros, grietas u otros defectos, debiendo utilizarse a tal fin enduído de marcas reconocidas.

18.6. Es condición indispensable que las superficies tengan un acabado perfecto, no admitiéndose señales de pinceladas, pelos pegados, etc.

18.7. La obra será entregada completamente limpia y libre de materiales excedentes y residuos. La limpieza se hará permanentemente a fin de mantener la Obra transitable y al finalizar la misma se realizará una limpieza general, se incluyen en este ítem todos los materiales de limpieza, abrasivos, ácidos, etc. a efectos de dejar en perfecto estado pisos, revestimientos, carpinterías, vidrios, etc.

Esmalte Sintético

18.8. Se aplicará en carpinterías metálicas existentes, previa colocación de removedor de marca reconocida, de primera calidad, limpiándose luego con un cepillo de cerda dura y eliminando las posibles manchas grasosas con aguarrás, lijando luego en seco con lija de grano fino. Finalmente se dará una mano de pintura estabilizadora de oxido y dos manos de Esmalte Sintético de primera calidad, de marca reconocida en el mercado y a la aprobación de la Inspección de Obras, color a determinar. También se aplicará en la carpintería de madera, la cual deberá ser lijada y limpiada, retirando todo el polvillo y restos de pintura suelta.

18.9. Sobre la carpintería metálica nueva, previo a la limpieza y remoción de pintura de fábrica, se aplicará una mano de pintura estabilizadora de oxido y posteriormente dos manos de esmalte sintético, color a determinar.

18.10. Además se aplicará sobre tabiques y mamposterías externas al Servicio de Esterilización (locales 12, 13 y 14), en franja de 0,10 m, ídem a la existente en recorrido y color (rojo), en todo el perímetro afectado a la obra, teniendo en cuenta la conservación de designaciones establecidas actualmente. igualmente se aplicará en revoques, tabiques y mamposterías externas al Servicio de Esterilización (locales 12, 13), desde los zócalos hasta una altura de 1,80 m, ídem a lo existente.

Pintura Epoxi

18.11. Se aplicará sobre revoques, tabiques tipo Durlock y mamposterías internas del Servicio de Esterilización, incluye todo el paramento desde zócalo sanitario hasta altura de cielorraso (locales 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 y 10). Primeramente serán lijadas todas sus superficies, quedando totalmente limpias, libre de material de aporte y polvillo. Posteriormente se aplicará una mano de imprimación Epoxi sin solvente, para anclaje de pintura, tipo Sher Tile Clear HS BR o superior calidad. Finalmente se darán dos manos de esmalte Epoxi de base acuosa, semi brillante, color blanco, tipo Sumador 288 WB o superior calidad.

18.12. Además se aplicará sobre los revestimientos de azulejos existentes (locales 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 y 10). Primeramente se deberán tratar las áreas, lavando con ácido muriático, desgastando el esmalte de los revestimientos hasta lograr una superficie apta para el anclaje. Luego de ello se deberá nivelar toda junta entre azulejos con masilla epoxi hasta conseguir uniformidad en el plano, para ello se realizará todo lijado con papel de lija al agua incorporando el medio líquido necesario para el degaste del material y su acabado sin porosidad. No se admitirá bajo ningún aspecto la utilización de medios manuales y o mecánicos de no existir el uso del medio líquido y la correspondiente granulometría Nº240 para el lijado.

18.13.  Posteriormente se lavarán las superficies con agua y detergente a efectos de remover todo el material de aporte. Una vez que han secado los paramentos se aplicará una mano de imprimación Epoxi sin solvente, para anclaje de pintura, tipo Sher Tile Clear HS BR o superior calidad. Finalmente y después de 24 hs. de colocado el adherente, con la superficie perfectamente seca, se aplicarán dos manos de esmalte Epoxi de base acuosa, semi brillante, color blanco, tipo Sumadur 288 WB o superior calidad.

Látex para Cielorrasos

18.14. Se aplicará en todos los cielorrasos de los locales del Servicio de Esterilización (locales 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 y 11). Donde se constate la presencia de hongos, previo al pintado, serán lavados con hipoclorito de sodio diluido en agua o con una solución de detergente neutro y agua, posteriormente serán lavados con agua pura, a continuación se aplicara con pincel una solución compuesta de una parte de fungicida de 1ra calidad y diez partes de agua. Una vez que han secado bien las superficies se aplicará la pintura, primeramente se dará una mano de fijador, de marcas reconocidas, hasta cubrir perfectamente y luego se aplicarán dos manos de pintura al Látex ó las necesarias hasta cubrir perfectamente las áreas a trabajar, color blanco, de 1ra calidad. La primera mano se ejecutará a pincel y las siguientes a pincel o rodillo.

Látex para Mamposterías y Tabiques 

18.15. Se aplicará sobre mamposterías y tabiques externos (locales 12, 13) al Servicio de Esterilización, desde 1,80 m aproximadamente hasta el borde superior en contacto con el cielorraso. Antes de la aplicación de la pintura se deberá lijar y limpiar la superficie según lo indicado para los cielorrasos. Posteriormente se procederá a dar dos o mas manos de pintura látex color blanca, hasta cubrir perfectamente las superficies.

19. INSTALACIÓN ELÉCTRICA

Generalidades

19.1. Comprenden todas las tareas de desmontaje y la realización a nuevo de la instalación existente de los sectores  a intervenir;  provisión de materiales y mano de obra especializada para la ejecución de las instalaciones eléctricas indicadas en planos y especificaciones técnicas, y todos aquellos trabajos que sin estar específicamente detallados en la Documentación Licitatoria sean necesarios para la terminación de las obras de acuerdo a su fin y de forma tal que permitan librarlas al servicio íntegro e inmediatamente de aprobada su recepción provisional.

19.2. La Instalación Eléctrica deberá realizarse según lo establecido por la Asociación Electrotécnica Argentina para instalación en Edificios Hospitalarios, según Normas vigentes, AEA 710.

19.3. El Cocontratante deberá presentar el correspondiente Proyecto Ejecutivo según consumos estudiados en Planillas de Carga, antes de iniciar los trabajos.

19.4. Deberán considerarse todos los trabajos y provisiones necesarias para efectuar las instalaciones de fuerza electro motriz proyectadas, instalaciones de iluminación, tomacorrientes, etc, para entregar las instalaciones completas y en perfecto estado de funcionamiento, aunque los mismos no estén particularmente mencionados en las especificaciones

19.5. Se deberá realizar la provisión, colocación y conexión de puesta a tierra, tableros, conductores, elementos de conexión, interruptores, contactores, dispositivos de protección,  bocas de iluminación, artefactos de iluminación y de emergencia, señalética, instalación del cableado etc, y los accesorios que resulten necesarios para la correcta terminación y el perfecto funcionamiento de las mismas de acuerdo a sus fines, asimismo el cable de la alimentación deberá ser de tipo subterráneo en correspondiente canalización, llevando empalme con mangos de cobre estañado comprimido y aislación en caja estanca tipo IP65, no admitiéndose cable TPR u otra norma.

19.6. Durante la ejecución de los trabajos la contratista deberá tomar las debidas precauciones, para evitar deterioro en las canalizaciones, tableros, accesorios y demás elementos de las instalaciones que ejecute, como consecuencia de la intervención de otros gremios en la obra. La Dirección de Obra no recibirá en ningún caso, trabajos que no se encuentren con sus partes integrantes completas en perfecto estado y funcionamiento completo.

Responsabilidades de la contratista

19.7. Previo a la iniciación de los trabajos la contratista deberá presentar el proyecto ejecutivo completo de todas las instalaciones (planos, unifilares, cálculo de conductores, calculo de protecciones, puesta a tierra, etc.)

19.8. Terminada la instalación la contratista deberá suministrar un juego completo de planos en soporte papel y digital ejecutado en Autocad, exactamente conforme a obra de todas las instalaciones; indicándose en ellos la posición de elementos, esquemas unifilares y funcionales de cada tablero, en los que se detallaran las dimensiones y características de los equipos y materiales utilizados. Del mismo modo, suministrará los planos e instrucciones de uso y mantenimiento de cada uno de los equipos o elementos especiales instalados que lo requieran.

Normas para materiales y mano de obra

19.9. Todos los materiales serán nuevos y conforme a las normas IRAM, como alternativa serán válidas las normas IEC (Comité electrotécnico internacional), VDE (Asociación Alemana de Ingenieros Eléctricos) (Verband Dutschen Electrotechiniken), en este orden.

19.10. Todos los trabajos serán ejecutados de acuerdo a las Reglas del Buen Arte y presentarán una vez terminados un aspecto prolijo y mecánicamente resistente.

19.11. Las instalaciones deberán cumplir con lo establecido por estas especificaciones, la Ley de Higiene y Seguridad en el Trabajo y la Resolución del ENRE 184/2009 y sus modificatorias y la Reglamentación para Instalaciones Eléctricas en Inmuebles de la Asociación Electrotécnicas Argentina (AEA) su última edición vigente.

Inspecciones

19.12. El Cocontratante deberá solicitar inspecciones para la aprobación de los elementos en las siguientes circunstancias:

a) Cuando los materiales lleguen a obra.

b) Cuando los materiales hayan sido instalados y estén listos para efectuar las pruebas de continuidad.

c) Cuando la instalación esté terminada y en condiciones de efectuar las pruebas de funcionamiento.

19.13. Las Inspecciones y Pruebas con resultados satisfactorios, no significan que la Contratista quede exenta de responsabilidades por el buen funcionamiento de las instalaciones.

Pruebas

19.14. Aparte de las pruebas de calidad de los materiales principales, el Cocontratante presentará una planilla de pruebas de aislación de todos los ramales y circuitos, de conductores entre sí, y con respecto a tierra.

19.15. Los valores mínimos de aislamiento serán 300.000 ohms de cualquier conductor con respecto a tierra y de 1.000.000 ohms de conductores entre sí, no aceptándose valores que difieran en más de un 10%, para mediciones de conductores de un mismo ramal de circuito. 

19.16. Asimismo se verificará, la correcta puesta a tierra de los distintos puntos de la instalación a elección de la Inspección de Obras.

Muestras de materiales

19.17. Con anterioridad a la iniciación de los trabajos, el Cocontratante deberá presentar a consideración de la Inspección de Obras, con el objeto de su aprobación, muestras completas de materiales, los que deberán ajustarse a estas especificaciones y a las reglamentaciones para aprobación de materiales (normas IRAM). Las muestras serán acondicionadas en tableros, con sus respectivas tarjetas de Individualización

19.18. Los elementos cuya naturaleza no permitan que sean incluidos en el muestrario, deberán ser remitidos como muestra aparte. En los casos en que no sea posible y la Dirección de Obra lo estime conveniente se describirán en memorias separadas, acompañadas de folletos y prospectos ilustrativos o de cualquier otro dato que se estime necesario para su mayor conocimiento.

19.19. Deberá tenerse en cuenta que tanto la presentación de muestras como la apropiación de las mismas por la Inspección de Obra, no eximen el Cocontratante de su responsabilidad por la calidad y demás requerimientos técnicos establecidos explícitamente en las especificaciones y planos de proyecto. 

Descripción de los Trabajos - Materiales y Mano de Obra

Sistema de puesta a tierra

19.20. Se deberá realizar el cableado del Servicio hasta el sistema de puesta a tierra compuesto por una sección conductora sin protección con la suficiente sección entre las masas eléctricas de la instalación y el electrodo hincado en terreno. 

19.21. En todos los casos deberá efectuarse la conexión a tierra de todas las masas de la instalación y las mismas serán unidas al sistema de puesta a tierra.

19.22. El sistema de puesta a tierra será eléctricamente continuo y tendrá la capacidad de soportar la corriente de cortocircuito máxima, coordinada con las protecciones instaladas en el circuito. La empresa presentar el correspondiente Protocolo de Ensayo firmado por profesional matriculado.
Tableros

19.23. Los tableros eléctricos cumplirán con todo lo normado en la Sección 771.20 “Tableros eléctricos” de la AEA 90364. Serán autoportantes, construidos en chapa BWG Nº 14, poseerá cierre laberíntico (grado de protección IP54), con puerta abisagrada, tendrá un refuerzo interno para otorgarle rigidez mecánica y cierre DIN, que junto con el burlete de neopreno dará el grado de protección antes mencionado.

19.24. El gabinete será pintado por electro deposición, con pintura en polvo hibrida al horno, de color gris RAL 7032, con terminación texturado semi mate. La bandeja porta elementos será construida en chapa zingrip de 2mm de espesor, convenientemente plegada para otorgarle rigidez mecánica.

19.25. El gabinete tendrá un cubre panel abisagrado cubre elementos y mecanizado para los interruptores termo magnéticos y disyuntores, los cuales se identificaran con rótulos de acrílico fondo negro letras blancas, en el interior de la puerta se fijara un sobre de acrílico que contendrá el esquema unifilar del tablero.

19.26. El espacio de reserva de los tableros estará previsto en un 30% para futuras ampliaciones.

19.27. Se tendrá especial cuidado en coordinar las protecciones y selectividad de todos los componentes. El grado de protección mínima será IP 65.

19.28. No tendrá partes bajo tensión accesibles desde el exterior. El acceso a las partes bajo tensión será posible solo luego de la remoción de tapas o cubiertas mediante el uso de herramientas.

19.29. Todos los gabinetes deberán tener sus correspondientes borneras ya sea para toma de Líneas, como así también para puestas a tierra del sistema. Se deberán utilizar conectores y terminales en los cables de conexionado, tanto en borneras como en llaves, tipo Phoenix Contact o superior calidad.

19.30. El Cocontratante realizará todos los estudios necesarios y confeccionará planos para aprobación de tipo topográfico, detalles constructivos, esquemas unifilares y funcionales de cada tablero, indicando marcas, espesores de chapa, etc. Debiéndose entregar a la I.O. en soporte papel y digital, antes del inicio de los trabajos, dicha documentación firmada por profesional especialista habilitado.

19.31. El cableado dentro de los tableros se conducirán dentro de canales plásticos con tapas y orificios laterales para derivaciones. Se utilizarán regletas de borneras individuales a tornillo tipo Phoenix Contact, o superior calidad. Los tornillos para fijación de los cables a las borneras no deberán ajustarse directamente sobre el conductor, si no a través de una lámina de presión sujeta a la bornera, terminal tipo “Tif”, el reemplazo de una bornera podrá ejecutarse sin necesidad de desmontar el resto de las borneras.

19.32. El cableado se efectuará de manera, que en las borneras queden agrupados los circuitos de corriente y de tensión manteniendo el orden de las fases. Cada uno de los conductores serán numerados de forma tal, que sea simple su identificación, teniendo en sus extremos el mismo número. La identificación se hará mediante anillos, que se ajusten perfectamente a la aislación del cable. El recorrido de los conductores será proyectado, de forma tal que resulte lo más alejado posible de las partes con tensión. 

Tablero General 1er Gabinete

19.33. Consistirá en gabinete auto sostenido IP65 300x300x210mm Estará construido con en chapa BWG Nº 14. Contará con cierre tapado de media vuelta. Contará con cierre de neopreno, que impida la entrada de polvo. Se cuidará que todos los elementos no sometidos a tensión, presenten continuidad eléctrica. 

19.34. Este Tablero está ubicado en Sala de Ingreso y Recepción de Material (local Nº4). Deberá contener: 

a) Interruptor General en Caja Moldeada tipo Schneider Merlín Gerin NSX 250 Amperes TMD 250 4x250 36Ka, o superior calidad, tetra polar conforme a normas internacionales IEC 60947-1 y -3, UL489, VDE 660 y 113, CNOMO, Corriente nominal: 40 a 2.500 A, Categorías: AC23A/AC22A, sin disminución de potencia hasta 60 °C, Dispositivo Clase 2 en el panel frontal, Mecanismo de funcionamiento frontal; Curva de Disparo “D”; previsto para las líneas de Luz y Fuerza, la capacidad de este interruptor será de acuerdo a lo especificado en la planilla de Carga de cada uno de los piso de cada edificio.

Tablero Seccional 2do Gabinete

19.35. Este Tablero está ubicado en Sala de Máquinas de Autoclave (local 9) Gabinete metálico IP65 900x600x210mm, de adosar en muro, aguas abajo del Primer Gabinete. Deberá contener: 

a) Repartidor Profesional Tetra polar 300A, 4x15 de barras de cobre estañadas sobre soporte de barras con aislación plástica ignífuga en su frente, tipo Bradlen o superior calidad.

b) Disyuntor Diferencial, tipo Schneider Merlín Gerin 125A tetra polar 100mA , montaje en perfil DIN, o superior calidad, previsto para línea de Autoclave 1. 

c) Interruptor termo magnético, tipo Schneider Merlín Gerin TMD100A tripolar 10Ka, Curva D, Normas IEC 60898 o IEC 60947-2, o superior calidad, previsto para línea de Autoclave 1.

d) Disyuntor Diferencial tipo Schneider Merlín Gerin 63A 4 polos 100mA 10Ka, montaje en perfil DIN, previsto para línea de Estufa Esterilización 1. 

e) Interruptor termo magnético tipo Schneider Merlín Gerin 4x63A C60 Curva C, o superior calidad, previsto para línea de Estufa Esterilización 1.

g) Disyuntor Diferencial tipo Schneider Merlín Gerin , 4x40A 6Ka, o superior calidad, previsto para línea Equipo de Extracción de Aire.

h) Interruptor termo magnético tipo Schneider Merlín Gerin C60 4x16A, previsto para línea Equipo de Extracción de Aire. 

i) Contactor y Guardamotor, tomacorriente según consumo y voltaje para extractor Sala Autoclave y Estufa.

j) Todo accesorio que sin estar nombrado en el presente apartado resultara necesario para la conexión y armado del presente tablero.

Tablero Seccional 3er Gabinete 

19.36. Este Tablero está ubicado en Sala de Preparación (local 6) Gabinete metálico IP65 500x400x160  de  amurar con contrafrente, aguas abajo del Segundo Gabinete. Deberá contener: 

a) Repartidor Profesional Tetra polar 125 A, 4x12 de barras de cobre para montaje en riel DIN, tipo Elent o superior calidad.

b) Interruptor General Schneider Merlin Gerin C60 4x40A 6Ka, o superior calidad. 

c) Disyuntor Diferencial tipo Schneider Merlín Gerin 25A 2polos 30mA cantidad 6. 

d) Interruptor termo magnético tipo Schneider Merlín Gerin P60 2x16A cantidad 3 previsto para circuitos de iluminación generales.

d) Interruptor termo magnético tipo Schneider Merlín Gerin C60 2x25 cantidad 3 previsto para circuitos de tomacorrientes.

Tablero Seccional 4to Gabinete

19.37. Tablero está ubicado en Sala de Oxido de Etileno Gabinete metálico IP65 500x400x160  de  amurar con contrafrente, línea seccional directa desde Grupo Generador. Deberá contener:

a) Disyuntor Diferencial, tipo Schneider Merlín Gerin 4x40A 30mA , montaje en perfil DIN, o superior calidad, previsto para Oxido de Etileno. 

b) Interruptor termo magnético, tipo Schneider Merlín Gerin C60 4x16A, previsto para Oxido de Etileno.

d) caja metálica para alojar tomacorriente de embutir industrial 3P + N+T - Tomacorriente industrial 16A 3P+N+T.

e) Contactor y Guardamotor según consumo y voltaje para extractor Sala Óxido de Etileno.

f) Todo accesorio que sin estar nombrado en el presente apartado resultara necesario para la conexión y armado del presente tablero.

Interruptores Termomagnéticos y Disyuntores Diferenciales

19.38. En cada uno de los tableros seccionales, se instalará un sistema de protecciones compuesto por interruptores termomagnéticos y disyuntores diferenciales de tipo Schneider Electric o superior calidad de 6 KA de capacidad de ruptura mínima, independizando los circuitos de iluminación y tomacorrientes.

19.39. Los interruptores automáticos termomagnéticos bipolares o tetrapolares, serán para montaje sobre riel DIN normalizado de 35 mm, además deberán tener un mecanismo de disparo libre, que produzca la desconexión ante una sobrecarga o cortocircuito. Responderán a Normas DIN 43.880 y además deberá cumplir con la norma VDE 01-06 sobre protección contra contactos accidentales. Actuarán ante una corriente a tierra de 30 mA y deberán tener botón de prueba de funcionamiento. 

19.40. Todo circuito será protegido por un interruptor termomagnético y un disyuntor diferencial, ya sea tetrapolar o bipolar, de acuerdo a estudio y proyecto. Sus calibres serán por estimación de cargas de cada circuito y en un todo conforme a normativas vigentes.
Ramales Alimentadores de Baja Tensión

19.41. Desde el Tablero General, hasta Tablero/s secundario de fuerza motriz se instalarán ramales consistentes en cables tetrapolares aislados con polietileno reticulado XLPE, con aislación apta para 1.100V., categoría II.

Los seccionales alimentadores a proveer e instalar, desde tablero de Planta Baja hasta Tablero Principal del Servicio de Esterilización y desde este a los tableros restantes corresponderán a las exigencias de las normas IRAM 2178, flexibilidad clase 5 según IRAM 2022 no propagación de llama según IRAM 2399 como mínimo y serán sometidos a los ensayos que allí se indiquen, siendo el elemento conductor cobre electrolítico, tipo Sintenax Valio o superior calidad. Serán Tetrapolares (almas de color marrón, negro, rojo y azul) para el caso de la línea que se toma a bornera en Tablero Seccional de Planta Baja (estacionamiento) Prysmian - Sintenax Valio de sección 3x150mm2 + 70mm2.

19.42. Se deberá recablear por nueva canalización desde Tablero de Grupo Generador ubicado en planta baja el seccional existente de 4x10mm2 en continuidad hasta el Tablero Seccional Nº4 del Servicio para Sala de Óxido de Etileno, debiéndose reemplaza el tramo defectuoso si lo hubiere y adicionar la longitud necesaria a los fines que correspondieren para la alimentación, debiéndose respetar toda normativa para los empalmes realizados en caja con estanqueidad asegurada IP65 con accesorios para compresión de cobre estañado, aislados convenientemente.

19.43. Los ramales o seccionales se instalarán en bandejas portacables o cañerías según se indica en planos. Cuando los ramales ingresen a cajas o tableros sin caño, lo harán a través de prensacables de dimensiones adecuadas a los cables, los mismos serán de metal con cono de goma, excluyéndose la posibilidad de colocar de baquelita o plástico. Las bandejas portacables serán de tipo perforada tipo Samet o superior calidad con accesorios del mismo tipo, de 2,1mm de espesor, galvanizado electrolítico.

19.44. Toda bandeja portacables de líneas seccionales quedará alojada por sobre cielorraso, con las características detalladas, de manera de hacer en este espacio técnico su transferencia por medio de caja de conexión a otro sistema de canalización para la instalación de artefactos de iluminación y tomacorrientes, Así mismo las bandejas portacables de chapa zincada tipo que ubicaren en el Servicio de Esterilización a altura de Cielorraso deberán tener terminación de pintura epoxi color blanco en todas sus caras.

19.45. Se utilizarán piezas de fabricación normal, no permitiéndose la modificación en obra. Su colocación se realizará colgando las mismas de las estructuras de vigas o muros, mediante soportes totalmente independientes a otro objeto. Las sujeciones se harán a distancias no mayores a 1,50 metros, mediante anclajes autoperforadores o del tipo expansión con varilla roscada galvanizada, a los elementos transversales a las bandejas, a distancias no mayores a 2m. Para la fácil identificación de los cables se rotularán cada 10m mínimo.

19.46. Las bandejas estarán dimensionadas de tal forma que los cables estén separados entre sí ¼ de su diámetro, Los cables instalados en las montantes verticales irán engrampados a las bandejas que se montarán en soportes especialmente diseñados para soportar todo el peso del sistema. Las sujeciones se realizarán a distancias no mayores a 1,5 metros, por medio de grapas de hierro galvanizado de suficiente rigidez mecánica.

19.47. En caso de instalarse cables bajo hormigón o contrapiso se alojarán en canalizaciones consistentes en caños de PVC de espesor mínimo 5mm. Los mismos se instalarán a una distancia no menor de 40cm de nivel de piso terminado.

Cañerías

19.48. La contratista tendrá a cargo la provisión e instalación de todas las cañerías del sistema eléctrico.

19.49. Los caños a utilizar serán del tipo semipesado, respondiendo a lo indicado en la norma IRAM IAS U500-2005 Serie II.

19.50. Serán esmaltados interior y exteriormente, de calidad tal que permitan ser curvados en frío sin excesiva deformación de su sección. Las curvas no serán menores a seis veces su diámetro. Las uniones entre caños se realizarán con uniones roscadas, la cual cumplirá con las mismas especificaciones que el caño. 

19.51. La unión de cajas a caños se realizará con tuercas y boquillas. El trabajo en las cañerías será tal que presente continuidad eléctrica entre todos sus componentes y recorrido. 

19.52. En todos los lugares que se deba hacer cañería exterior, esto es solo aceptado por sobre nivel de cielorraso, se realizarán sujeciones con grapas especiales, cada 1,20m, sujetas al hormigón o mampuestos por medio de elementos de anclaje metálicos.

19.53. El diámetro mínimo de las cañerías a emplear será de ¾”, como mínimo. El área total ocupada por los conductores no deberá exceder el 35% de la sección interior del caño.

19.54. Se aceptará el uso de cañerías flexibles de PVC, para el caso de embutidas y en muros que deban unir cajas de paso con cajas de tomacorrientes de uso general y cajas de paso con cajas que contendrán teclas de encendido de luminarias. Serán de PVC reforzado, ignífugo, de diámetro de 7/8” como mínimo. Así mismo, serán continuas sin interrupciones, entre cajas de derivaciones, cajas rectangulares, cajas octogonales, etc. El área total ocupada por los conductores no deberá exceder el 35% de la sección interior del caño.

Cajas

19.55. Serán esmaltadas interior y exteriormente. Sus dimensiones estarán de acuerdo a la cantidad de cables y/o caños que ingresen a ella. En la instalación embutida se utilizarán para centros cajas octogonales grandes y para brazos, octogonales chicas. Todas deberán contar con sujeción para artefactos de iluminación. 

19.56. Para tomacorrientes y llaves se utilizaran cajas de 10x5cm, si a la misma llega un solo caño de ¾” o 7/8”. Caso contrario se utilizará caja 10x10cm con tapa de reducción a 10x5cm. Para recibir los caños superiores a 7/8” se utilizarán cajas especiales que deban cumplir con las especificaciones mencionadas.

19.57. Se proveerán todas las cajas que surjan de planos y de las especificaciones. No todas las cajas necesarias están indicadas en planos y surgirán de los planos de detalle o de obra que realice el Contratista.

19.58. Todas las cajas deberán tener tornillo de puesta a tierra y estarán constituidas por cuerpo y tapa.

Cajas de pase y derivación 

19.59. Serán de medidas apropiadas a los caños y conductores que lleguen a ellas. Las dimensiones serán fijadas en forma tal que los conductores en su interior tengan un radio de curvatura no menor al fijado por reglamentaciones para los caños que deban alojarlos.

19.60. Para tramos rectos la longitud mínima será no inferior a 6 veces el diámetro nominal del mayor caño que llegue a la caja.

19.61. El espesor de la chapa será 1,6 para cada caja hasta 20x20cm; 2mm hasta 40x40cm. Las tapas cerrarán correctamente, llevarán tornillos en número y diámetro que aseguren el cierre, ubicados en forma simétrica en todo su contorno, a fin de evitar dificultades en su colocación.

19.62. Las cajas serán protegidas contra oxidación mediante pintura anticorrosiva, similar a la cañería donde la instalación embutida, o mediante galvanizado por inmersión o zincado donde la instalación sea a la vista (por sobre nivel de cielorraso).

Cajas de salida para instalación embutida

19.63. En instalaciones embutidas en paredes o sobre cielorraso, las cajas para brazos, centros, tomacorrientes, llaves, etc., serán del tipo semipesado, según norma IRAM 2005, estampados en una pieza de 1,6mm de espesor.

19.64. Las cajas para centros y brazos serán provistas de ganchos para colocar artefactos del tipo fijado en normas. Las cajas de salida para brazos se colocarán salvo indicación a 2,10m del nivel de piso terminado y perfectamente centradas con el artefacto o paño de pared que deban iluminar.

19.65. Las cajas para llaves y tomacorrientes serán rectangulares de 50x100mm para hasta dos caños, y/o cuatro conductores y cuadradas de 100x100mm con tapa de reducción rectangular, para mayor número de caños y/o conductores.

19.66. Salvo indicaciones especiales, las cajas de llaves se colocarán a 1,20m sobre el piso terminado y a 10cm de la jamba de la puerta del lado que esta abre. Las cajas para tomacorrientes se colocarán a 0,40m sobre nivel de piso terminado en oficinas y a 1,20m en los locales con revestimiento sanitario.

Circuitos de Iluminación y tomacorrientes

19.67. Los tipos de circuitos serán como a continuación se detallan, serán definidos en proyecto

	Tipo de Circuito
	Designación
	Locales
	Max. Cant bocas p/circuito
	Cant. de Circuitos
	Calibre de Protección

	Uso General
	IUG
	Sala de Preparado
	15
	Definido en proyecto
	Definido en proyecto

	
	
	Salas de Óxido y Lavado
	
	
	

	
	
	Sanitarios Vestuarios
	
	
	

	
	
	Sala Autoclave
	
	
	

	
	TUG
	Sala de Preparado
	15
	Definido en proyecto
	Definido en proyecto

	
	
	Salas de Óxido y Lavado
	
	
	

	
	
	Sanitarios Vestuarios
	
	
	

	
	
	Sala Autoclave
	
	
	

	Uso Especial
	IUE
	Artefactos de Emergencia
	12
	Definido en proyecto
	Definido en proyecto

	
	TUE
	Sala Preparado

Sala Óxido Etileno

Sala Autoclave
	
	
	


19.68. Los circuitos de iluminación y serán bifilares o multifilares, distribuyendo las cargas en las 3 fases, en forma equilibrada.

19.69. Las uniones entre cañerías y cajas se realizarán mediante tuercas y boquillas. Se emplearán cajas octogonales grandes para centros y brazos de luz, cuadradas con tapa lisa para paso e inspección y rectangulares para llaves y tomacorrientes.

19.70. Las cañerías a embutir en las mamposterías serán alojadas en canaletas hechas con herramientas apropiadas tales como acanaladoras de muros y personal hábil, a fin de evitar roturas innecesarias. La colocación será realizada antes de todo enlucido o terminación, siendo las cajas fijadas con mortero cementicio, poniéndose especial cuidado en la correcta nivelación a fin de evitar correcciones en los enlucidos o terminaciones.

19.71. Los conductores se pasarán por la cañería recién cuando se encuentren perfectamente secos los revoques, previo sondeo y soplado de las mismas, para eliminar el agua de condensación.

19.72. Donde la instalación deba efectuarse en forma exterior, por sobre el cielorraso, ésta se hará prolijamente, separada de la superficie de sujeción. Se cuidará la prolijidad en los tirones rectos, curvas y desviaciones al presentar los trabajos terminados. Las cajas deberán fijar independientemente de la cañería.

19.73. Las cañerías irán fijadas con grapas apropiadas, mediante soportes independientes, de modo de poder desmontar las cañerías sin alterar las restantes. Las grapas serán embutidas parcialmente o fijadas con brocas de expansión.

19.74. La totalidad de los tableros, cañerías, cajas, etc. deberán conectarse sólidamente a tierra, de acuerdo a normativas de la A.E.A. Anexo 771-C.

Conductores

19.75. Los conductores a emplear en cañerías de instalaciones eléctricas deberán responder a lo que fija las Normas de Referencia IRAM, 62267, 2178, NM247-3.

19.76. Aguas debajo de los conductores seccionales desde cajas de repartición, y en canalizaciones embutidas los conductores corresponderán a las siguientes características:

IRAM 2183

Toxicidad, CIEC 20-37/7 y CEI 20-38

Serán de baja emisión de humos y reducida emisión de gases tóxicos, IEC 61034. Corrisividad IEC 60754-2. Rango de temperatura +70ºC en uso continuo y +160º C en corticircuito.

Resistente a la propagación de fuego según IRAM 2289 categoría C; IEC 60332-3 categoría 3. Extra flexible  IRAM 2022 clase 5.

19.77. El tendido de cables se harán con los colores codificados de acuerdo al siguiente detalle, los cuales se especificarán en los planos.

Fase R: marrón

Fase S: negro

Fase T: rojo

Neutro: azul claro

Conductor de Protección a Tierra: verde y amarillo

19.78. Podrán hacerse empalmes solo en cajas de paso. Los mismos serán realizados con manguitos de compresión o soldados. Las uniones se cubrirán con cinta aisladora plástica, tipo 3M 770, 33+ o superior calidad, para asegurar una correcta continuidad de la aislación. En ningún caso el empalme presentará resistencia adicional.

19.79. El elemento conductor utilizado será cobre electrolítico de máxima pureza.

19.80. Los conductores que entren en obra, deberán llevar el rótulo correspondiente de la fábrica de origen, con las especificaciones pertinentes, sin raspaduras ni enmiendas.

19.81. Los conductores tendrán como sección mínima la determinada en proyecto y planilla de cargas, siendo el cálculo en función de la intensidad de corriente máxima admisible y caída de tensión con la verificación final de su solicitación térmica al cortocircuito. 

19.82. Los cables a utilizar deberán ser de 4mm²  para tomacorrientes. Sección de 2.5mm² para líneas de bocas para iluminación hasta la caja de paso mas cercana a la carga y continuando con cables de1.5mm².  Además, la dimensión de cables de alimentación de equipos de Aire Acondicionado será de 6mm² desde el tablero seccional hasta la caja de paso mas cercana a la carga, continuando con cables de 4mm². Así mismo, los cables de tierra serán de 4mm² y 2.5mm², no admitiéndose cables de menor sección, o lo que surja del cálculo presentado por La Contratista, en un todo de acuerdo a las Normas de AEA 710.

Tomacorrientes y llaves

19.83. Los tomacorrientes y llaves serán del tipo de embutir, incombustibles no higroscópicos, los contactos serán de bronce, de sólida construcción y fuertes, con amplia superficie de contacto.

19.84. Las llaves de encendido de iluminación serán del tipo tecla con capacidad de interrupción de 16A en 220V A.C., de corte rápido, tipo Schneider Roda o superior calidad.

19.85. La capacidad mínima de los tomacorrientes será de 2x10A + T, y para los de aire acondicionado futuros de 2x20A + T, para una tensión de servicio de 220 V, tipo Schneider Roda o superior calidad.

Artefactos de iluminación y Señalética

19.86. Los artefactos a proveer e instalar responderán a las curvas de distribución lumínicas garantizadas por el fabricante, las cuales serán entregadas a la Inspección de Obras para su control y aprobación.

19.87. Los artefactos de Iluminación serán de tipo de adosar en cielorraso,  de iluminación clara, intensa y no calórica, tipo Lumenac Marea Pro Estancos o superior calidad; con tubo LED OSRAM 16W, según indicación de la Inspección de Obra.

19.88. Deberá proveer e instalar equipos de Iluminación de Emergencia LED en Sala de Autoclave y Espacios Técnico de Equipamiento Médico, Óxido de Etileno, Sala de Preparación, así como también las equipos de iluminación LED de señalética en los 3 Ingresos/Egresos del Servicio de Esterilización.

20. INSTALACIÓN SANITARIA

Generalidades

20.1. Los trabajos comprenden la ingeniería, mano de obra, materiales y equipamiento necesarios para las instalaciones cloacal y provisión de agua fría, caliente y retorno, debiendo ejecutarse todo de acuerdo al presente Pliego de Especificaciones Técnicas y a Planos de Anteproyecto.

20.2. Las Instalaciones Sanitarias se proyectan totalmente nuevas debiéndose desmontar las cañerías existentes de las partes afectadas.

20.3. Posteriormente a los trabajos la Contratista deberá presentar  un detalle de todo el trazado de las instalaciones cloacales y de provisión de agua en planos a escala.

20.4. En esta sección se especifican los trabajos de las instalaciones sanitarias a cargo de la Contratista, cuya descripción sumaria es la siguiente:

a) Desagües cloacales 

b) Rehabilitación, Desobstrucción y Limpieza 

c) Provisión de Agua Fría y Caliente

d) Artefactos y Broncería

20.5. Los Oferentes incluirán en su cotización todos los trabajos correspondientes a las instalaciones completas. Comprende la ejecución de todos los trabajos de canalizaciones y el equipamiento indicado en los planos, en estas especificaciones generales y en las particulares, como así también, aquellos que resulten necesarios para el correcto funcionamiento de esas instalaciones y los reajustes que deban hacerse por observaciones reglamentarias de orden constructivo, o emanadas por la Inspección de Obra.

20.6. Todas las tareas de la Instalación Sanitaria incluyen los trabajos de demolición, excavación, canalización, relleno, y reparación de mamposterías, revestimientos, contrapisos, pisos y zócalos de los locales afectados a las mismas.

20.7. El Cocontratante deberá, una vez culminados los trabajos y en presencia de la I.O., realizar las pruebas hidráulicas reglamentarias, sometiendo las cañerías cloacales, de agua fría, caliente y retorno a pruebas de hermeticidad. 

20.8. Las cañerías de provisión de agua que permanezcan a la vista deberán quedar correctamente sujetadas a las mamposterías, con grampas, en forma ortogonal y los tramos verticales deberán ser embutidos en la mampostería, debiendo la cañería externa a muros estar recubierta con “cajón” espacio técnico de cañerías realizado en estructura de perfilería de chapa zincada y placas de yeso revestido en papel de celulosa especial en ambas caras, apto para humedad, con junta tomada, no desmontables y disponiéndose de las bocas necesarias de inspección que alojen las correspondientes llaves de corte; las tapas con cierre apropiado deberán ser en chapa de acero inoxidable con cerradura no menor a 30x20cm.

20.9. Los planos indican de manera general, la ubicación de cada uno de los elementos principales y secundarios, los cuales de acuerdo a indicaciones de la Inspección de Obra, podrán instalarse en los puntos fijados o trasladarse, buscando en la obra, una mejor ubicación o una mayor eficiencia, en tanto no varíen las cantidades y/o las condiciones de trabajo. Estos ajustes podrán ser exigidos, hasta lograr un trabajo terminado y perfecto para el fin que fuera contratado.

20.10. El Cocontratante deberá, una vez culminados los trabajos y en presencia de la I.O., realizar las pruebas hidráulicas reglamentarias, sometiendo las cañerías cloacales, de agua fría, caliente y retorno a pruebas de hermeticidad. 

20.11. Las cañerías de provisión de agua podrán ser externas en los tramos horizontales, correctamente sujetadas a las mamposterías y quedar ocultas sobre cielorrasos. Los tramos verticales deberán ser embutidos en mamposterías o tabiques, según corresponda. 

20.12. En el ingreso a cada local (1, 2, 3 y 5), y para independizar los mismos, se deberán instalar llaves de corte para cada una de las cañerías de provisión de agua fría, caliente y retorno, las mismas serán esféricas de paso total, tipo FV o superior calidad.

20.13. Toda las tareas de la Instalación Sanitaria incluyen los trabajos de demolición, excavación, canalización, relleno, compactado y reparación de mamposterías, revestimientos, contrapisos, pisos y zócalos de los locales afectados a la obra. 

20.14. Asimismo incluye las tareas de retiro de griferías de las Salas de preparación (local 6) y Esterilización (local 8), anulando los sistemas de provisión de agua y desagües correspondientes.

Documentación a Entregar - Planos de Ejecución y Replanteo 

20.15. El Cocontratante efectuará los planos con el replanteo de las obras, sometiéndolas a la aprobación de la Inspección de Obra. Esta aprobación no exime al Cocontratante, de la responsabilidad por los errores que pudieran contener. Terminados los trabajos, tendrá obligación de entregar los planos conforme a obra, así como el detalle de colectores, tanques de agua y otras instalaciones especiales, ejecutados a satisfacción de la Inspección de Obra.

Muestras y ensayos

20.16. El Cocontratante, además del cumplimiento de todos los requisitos exigidos en las reglamentaciones, tendrá a su cargo cualquier otro ensayo o prueba que la Dirección de Obra considere necesario, sin costo adicional para el Comitente.

20.17. La realización de pruebas de las instalaciones y la aprobaciones de buena fe no eximirán a la Contratista de su responsabilidad por defectos de ejecución y/o funcionamiento de las instalaciones, roturas que se produzcan ya sea durante el período de construcción o hasta la recepción definitiva, tanto si las deficiencias fueran ocasionadas por el empleo de material inapropiado o mano de obra defectuosa y daños a terceros.

20.18. La responsabilidad del Cocontratante no se limitará en tales casos a lo concerniente a las reparaciones que la instalación demandare, sino también a las estructuras u obras que, como consecuencia de las deficiencias observadas o de su reparación, fuesen afectadas a terceros.

20.19. Las instalaciones serán sometidas a primera y segundas prueba hidráulica, efectuándose la primera prueba antes de proceder a cubrir las cañerías, y la segunda, una vez construidos los contrapisos, o una vez llenada la zanja en el caso de cañerías que van a cámara de inspección en el exterior.

20.20. Al procederse a la prueba general de funcionamiento, los artefactos sanitarios, cámaras, piletas de patio, etc. se encontrarán perfectamente limpios. La instalación se pondrá en funcionamiento en pleno, comprobándose el funcionamiento individual de todos los elementos constitutivos.

Entrega y almacenamiento

20.21. Todos los materiales entrarán a obra y deberán ser almacenados hasta su uso, garantizándose su calidad. Estarán en depósito designado a tal fin.

20.22. La designación del lugar y aprobación de la estructura de depósito, queda a cargo de la Inspección de Obra. Es obligación del oferente de hacerse responsable de la guarda y custodia hasta la recepción Provisional de los equipos, materiales, y todo componente de las instalaciones.

Condiciones de diseño

20.23. Los trabajos se efectuarán teniendo en cuenta cumplimentar con las normas y reglamentaciones de la AYSA, ex OSN, y todas las indicaciones que imparta la Dirección de Obra.

20.24. Se deberán incluir todos los suministros, cualquiera sea su naturaleza, que aún sin estar expresamente indicados en la documentación contractual sean necesarios para el correcto funcionamiento y buena terminación de las instalaciones con todas las reglas del arte, incluyendo la provisión de cualquier trabajo complementario que sea requerido, estén o no previstos en el presente Pliego.

20.25. El Cocontratante será responsable del correcto alineamiento, nivelación y pendientes, anclado de los puntos necesarios del recorrido de las cañerías con muertos de hormigón.

20.26. Toda cañería que deba ser colocada suspendida o en tramos verticales en muros, deberán ser sujetas con grapas  especiales con bulones de bronce, pintadas con dos manos de antióxido sintético de cromato y esmalte sintético.

20.27. Todas las cañerías de impulsión, deberán llevar interpuestas entre caño y grapa, una banda de neopreno de ancho de la grapa y de 3mm de espesor.

20.28. Se permitirá la utilización de perfiles C y grapas desarmables tipo Olmar, o diseñados en perfilería apropiada.

20.29. Las cañerías serán colocadas con esmero y prolijidad, estando la Inspección de Obra, facultada para ordenar su desarme y posterior colocación si no satisfacen las condiciones estéticas que se solicitan, sin que los trabajos impliquen adicional alguno.

Materiales y Mano de Obra

20.30. La calidad de los mismos será la mejor reconocida en plaza y de acuerdo con las descripciones que más adelante se detallan.

20.31. Todos los materiales a ser empleados serán aprobados por AYSA y normas IRAM. En caso de propuestas con mejoras se elevarán con la suficiente anticipación, para su aprobación. El Cocontratante deberá preparar un tablero conteniendo muestras  de todos los materiales a emplearse.

20.32. Los elementos que no puedan incluirse en dicho muestrario por su naturaleza o tamaño, se describirán con exactitud a través de folletos y memorias ilustrativas. La aprobación de las muestras aludidas se deberá completar antes de los inicios de los trabajos.

20.33. Los materiales recibidos en obra serán revisados por el Cocontratante antes de su utilización a fin de detectar cualquier falla de fabricación antes de ser instalados. Si se instalaran elementos fallados o rotos serán repuestos o cambiados a costa del Contratista.

Desagües Cloacales

20.34. Las instalaciones sanitarias se harán con el sistema americano. Esta instalación comprende, los desagües primarios, secundarios y las correspondientes ventilaciones desde los artefactos y hasta su empalme con la red. 

20.35. Se proveerá y colocará la cañería y accesorios cloacales necesarios para el correcto funcionamiento de las instalaciones de evacuación de líquidos, correspondientes a los locales designados

20.36. Toda la cañería primaria y secundaria serán de acuerdo a lo que establecen las normas para cada caso. Previo al tapado de dicha cañería se deberá realizar una prueba hidráulica verificando pérdidas y el buen funcionamiento de las mismas.

20.37. En desagües cloacales primarios, secundarios y accesorios hasta sus conexiones se utilizará cañerías y accesorios de polipropileno con junta de doble labio de goma, tipo Duratop o superior calidad, aprobado. Las juntas serán ejecutadas con cañerías al modo espiga  y enchufe.

20.38. Se aplicará lubricante alrededor del extremo de inserción dando un movimiento suave de giro para un buen asentamiento y evitar reviraje del anillo. Se cuidará de dejar la marca de penetración máxima a la vista para dejar margen de la dilatación del material.

20.39. Las tuberías que fuesen cortadas en obra deberán recibir un achaflanado de bordes efectuados con lima de grano medio, eliminando cualquier reborde o rebarba.

20.40. Se limpiará las ranuras de las campanas y el extremo achaflanado del tubo en la zona de inserción, con un trapo limpio o papel absorbente. Se colocarán los anillos de hermeticidad en la ranura de la campana.

20.41. La unión a las cañerías existentes de PVC, se realizarán con tipo de unión espiga y campana con cañería de polipropileno.

20.42. Se proveerá y colocará la cañería y accesorios cloacales necesarios para el correcto funcionamiento de las instalaciones de evacuación de líquidos, correspondientes a los locales designados como Baño (1), Óxido de Etileno (2), Sala de Lavado (3) y Office (5). Toda la cañería primaria y secundaria será tipo Awaduct, de espesor y diámetro de acuerdo a lo que establecen las normas para cada caso. Previo al tapado de dicha cañería se deberá realizar una prueba hidráulica verificando pérdidas y el buen funcionamiento de las mismas.

20.43. En el local designado como baño (1), y teniendo en cuenta la ubicación de los artefactos sanitarios (un lavatorio, un inodoro y una ducha) y una pileta de patio, se deberá conectar el sistema cloacal a la red ubicada dentro del local, en la montante existente sobre la mampostería externa, según plano de anteproyecto.

20.44. En el local designado como Óxido de Etileno (2), se deberá reparar y reemplazar la pileta de patio tapada, sobre banquina y la cañería de desagüe del Neutralizador de gases de Óxido de Etileno. Incluye tapa hermética de acero inoxidable y conexión a montante existente en el baño.

20.45. En el local designado como Sala de Lavado (3), se deberá reparar y reemplazar la cañería de desagües correspondientes a la máquina lavadora por ultrasonido, con tres módulos (Lavado, enjuague y secado); a la pileta de acero inoxidable existente y a la pileta de patio tapada sobre banquina, ubicada por bajo de los módulos de lavado por ultrasonido. Incluye tapa hermética de acero inoxidable, pileta de patio con sifón y conexión a montante existente en el baño.

20.46. En el local designado como Office (5), se deberá reparar y reemplazar la cañería de desagüe teniendo en cuenta la nueva ubicación de la pileta, según planos de anteproyecto. La misma será embutida en la mampostería y conectada a la pileta de patio ubicada bajo las máquinas de ultrasonido del local colindante. Incluye un sifón simple para pileta.

20.47. En el ingreso a cada local y para independizar los mismos, se deberán instalar llaves de corte para cada una de las cañerías de provisión de agua, las mismas serán esférica de paso total, tipo Fv o superior calidad. Asimismo se deberá prever llaves de corte para cada lavabo y sillones odontológicos, dos por cada consultorio en iguales condiciones y características.

20.48. Las piletas de patio abiertas, bocas de acceso, rejillas de piso, las tapas de inspección y las bocas de acceso, llevarán marco de reja reforzada hermética de bronce cromado doble o simple de primera marca.
21. PROVISIÓN DE AGUA 

21.1. Comprende la alimentación de los locales a proveer desde la conexión de los tanques de reserva y las modificaciones que debieran realizarse desde la red de alimentación, hasta los diferentes consumos.

21.2. Se proveerán y colocarán las cañerías y accesorios necesarios para la provisión de agua fría, caliente y retorno. Los tramos verticales serán embutidos en la mampostería según la posición del inodoro, lavatorio, ducha, pileta, máquinas de ultrasonido (Lavado, enjuague y secado) y neutralizador de Óxido de Etileno (locales 1, 2, 3 y 5). La cañería de recorrido horizontal podrá ser exterior, debiendo quedar sujetada a la mampostería a través de grampas y en correctas condiciones de funcionamiento.

21.3. Las cañerías y accesorios serán de caño de  polipropileno, tipo Hidro 3, tricapa o similar de mejor calidad, de diámetro adecuado a cada artefacto. 

21.4. Además se instalarán llaves de corte tipos esféricas, del diámetro correspondiente a cada cañería, Fv o similares de superior calidad, una para cada caso (Agua fría, caliente y retorno). Previo al tapado de la cañería se deberán realizar las pruebas hidráulicas correspondientes, verificando el correcto funcionamiento de las mismas. 

21.5. Todas las conexiones a artefactos se realizarán con chicotes flexibles de Acero Inoxidable o superior calidad.

21.6. El sistema de provisión de agua se tomará de la red existente en el local designado como baño (1), y que interviene en la presente obra.
21.7. La cañería de distribución para los servicios comunes serán: hasta 2 artefactos 0,013mm, hasta 6 artefactos comunes 0,019mm, hasta 9 artefactos comunes 0,025; teniendo en cuenta que artefactos comunes son aquellos que se agrupen en un mismo local sanitario.

21.8. Los montantes, alimentación de artefactos especiales u otros diámetros y ubicación de llaves de paso, serán indicadas en planos, o por defecto definidos por la Inspección de Obra. Toda cañería exterior y de distribución se aislará con medias cañas de espuma de poliuretano rígido con recubrimiento aluminizado. Los tramos verticales serán embutidos en la mampostería según la posición de inodoros, bidé, mingitorios, lavatorios y piletas.
21.9. La distribución interna del sistema se realizará por montantes embutidas y con instalación suspendida por sobre cielorraso, empleando tramos rígidos perfectamente alineados, sujetados mediante perfiles o soportes tomados fijaciones y tornillería Parker.

21.10. Las cañerías y accesorios serán de caño de  polipropileno, tipo Hidro 3 interfución, tricapa o similar de mejor calidad, de diámetro adecuado a cada artefacto, permitiendo las transiciones necesarias en el sistema.

21.11. Además se instalarán llaves de corte tipos esféricas, de bronce niquelado y esfera cromada con asiento de teflón y manija metálica del diámetro correspondiente a cada cañería, en cañerías no a la vista, tipo FV o similar de superior calidad, una para cada caso. Las llaves de paso que queden a la vista deberán ser con campana y vástago largo.

21.12. Previo al tapado de la cañería se deberán realizar las pruebas hidráulicas correspondientes, verificando el correcto funcionamiento de las mismas. 

Artefactos Griferías y Accesorios  

21.13. Se proveerán e instalarán los artefactos correspondientes a cada mesada con pileta; lavamanos, e inodoros que serán con mochila, incluyendo asientos, tapas y accesorios.

21.14. Las mesadas y piletas serán de acero inoxidable tipo AISI 316, 1,5 mm. de espesor, acabado satinado, con perforaciones para grifería, zócalo perimetral y bordes antiderrame y deberá sujetarse a través de estructuras de caño de hierro con pintura Epoxi horneada, apoyadas al solado y sujetadas sólidamente a tabiques y/o mamposterías. Las dimensiones de las mesadas serán según plano y determinar en obra, debiéndose completar el recorrido perimetral nuevo.

21.15. Se deberá proveer e instalar mesada con dimensiones según planos, con base de perfiles de hierro estructural (no cañería) soldado con presillas y refuerzos necesarios con estantería bajo mesada. Toda esta estructura deberá tener terminación epoxi. Deberá contar con mesada de apoyo con acero inoxidable tipo AISI  316, 1,5 mm. de espesor, acabado satinado y bordes antiderrame; deberá contar con separación de vidrio templado con perfilaría y/o herrajes para separación de zonas de preparación. Así mismo en zona de separación deberá poseer borde antiderrame.

21.16. En todos los casos se deberá incluir chicotes flexibles de acero inoxidable y sopapa para pileta.

21.17. Los inodoros de losa, con depósito de apoyar, será tipo FERRUM o superior calidad, línea  Mayo largo, color blanco. El asiento y tapa será de plástico reforzado, color blanco. Deberán estar incluidos los tornillos de fijación de bronce cromado, bridas y demás accesorios para su correcta fijación.

21.18. El Lavatorio de losa, será tipo FERRUM o superior calidad, línea Andina, color blanco, de tres agujeros, sin columna. Están incluidas ménsulas de sujeción para lavatorio y tornillos con tarugos, descarga metálica flexible y chicotes flexibles de acero inoxidable.

21.19. Asimismo, se instalarán grifería tipo Fv o mejor calidad, línea Newport, correspondiente a piletas, lavatorios.

21.20. Las griferías sobre mesadas de acero inoxidable, serán con pico móvil alto, línea FV superior calidad.

21.21. Además se proveerá y colocarán juegos de accesorios para cada baño, de losa blanca, correspondiente a porta toallas, porta rollos, jaboneras para lavamanos; dos percheros por cada unidad y espejos biselados de 4 mm., de 0,60 x 0,80 mts. de cada grupo sanitario; para el baño para discapacitados (local 13), será tipo basculante, con iguales características a las descriptas.

21.22. Se instalarán canillas para limpieza donde se indique en  plano, se deberán instalar canillas de cuerpo de bronce, reforzadas cromadas o niqueladas, simil válvulas esféricas con manija de acero pintado. Serán de diámetro 0,019m y tendrán pico o racor para manguera. Serán instalados en nichos y siempre a criterio de la Dirección de Obra. Siendo los nichos de mampostería, con revestimiento y dispondrán de marco y puerta abisagrada de acero inoxidable.

22. INSTALACIÓN TERMOMECÁNICA - SISTEMA DE EXTRACCIÓN DE AIRE EN LOCALES CON VENTILACIÓN MECÁNICA

Descripción de los trabajos

22.1 Los trabajos comprenden la ingeniería, mano de obra, materiales y equipamiento necesarios para  las instalaciones termomecánicas, realizándose la provisión e instalación de todos aquellos componentes que hacen al sistema de Extracción de Aire, por medio de la inyección y extracción de aire, cumplimentando la cantidad de renovaciones de acuerdo a reglamentaciones vigentes.

Documentación a entregar

22.2 La presente documentación indica en forma estimativa la ubicación y capacidad de los  elementos principales previstos en los documentos respectivos. Por tal motivo la Empresa debe realizar un estudio técnico del Servicio, a fin de determinar la capacidad real de los equipos y elementos de la instalación, debiéndose tener en cuenta que las capacidades, potencias, diámetros y demás datos consignados en los Planos o Especificaciones Técnicas, se deben considerar como mínimos.

22.3 Al finalizar la instalación la Empresa presentará planos de acuerdo a la obra los cuales se ajustarán estrictamente a lo realizado en obra, Conforme a Obra, firmado por profesional competente.

Muestras y ensayos

22.4 Antes de comenzar los trabajos, se someterá a la aprobación de la Inspección de Obra, toda  muestra de los materiales a emplear de acuerdo con la memoria presentada y estas especificaciones, sin cuyo requisito no podrán instalarse en obra. 

22.5 Inspecciones: La Empresa deberá solicitar  inspecciones  en los períodos en que mejor se puedan observar los trabajos quedando expresamente fijados lo siguiente:

Condiciones de diseño - Materiales - Realización de los trabajos
Ductos de ventilación Locales con ventilación mecánica

22.6 La Sala de Autoclaves  del Servicio de Esterilización contará con ventilación mecánica sobre artefactos y  para renovación del volumen a extraer convenientemente. Debe proveerse una ventilación suficiente para evitar el calor acumulado excesivo, la condensación del vapor, el polvo y, para eliminar el aire contaminado. Se evitará que las corrientes de aire arrastren contaminación hacia el área de preparación, debiendo preverse para ello condiciones de estanqueidad.

22.7 Se realizarán los ductos correspondientes a los locales de Sala de Autoclaves, los mismos serán de chapa zincada Nº27, plegada, doblada a fin de conferir continuidad a los plenos de ventilación. Las secciones serán las que figuran en plano de proyecto. Serán suspendidos de estructura existentes y amurados a mampostería. Poseerán en cada local rejilla de chapa doblada tipo retorno de sistemas de aire acondicionado, pintadas epoxi blanco. 

22.8 Sobre cielorraso se deberá proveer e instalar una toma doble de aire con aberturas hacia el la Sala Técnica de Autoclave como hacia la Sala Técnica de Estufa, con trampa de doble filtro renovable dimensiones 400x400x10mm, dichas tomas de aire llegaran a nivel de la parte posterior y lateral de los artefactos de Autoclaves y Estufa de Esterilización. Los conductos contarán serán de chapa zincada y contarán con puesta a tierra en todas sus partes metálicas, alcanzará una altura en terraza superior a los 3m; poseerá fijación mecánica y disponibilidad de remoción para su mantenimiento.

22.9 El conducto de extracción tendrá salida al exterior y a los 4 vientos a una altura superior a los 3,5m para alojar turbina extractora de aire con protección y rejilla  con cierre horizontal. Así mismo existirá un ducto de inyección de aire, ubicado en de forma cruzada a la ventilación de extracción y su rejilla de inyección deberá estar a los 40cm de altura, deberá poder realizar una inyección de volumen de aire a determinar en proyecto según número de renovaciones de extracción. Poseerán en cada local de Sala de Máquinas rejilla de chapa doblada tipo retorno de sistemas de aire acondicionado, pintadas epoxi blanco, fijadas en los muros que lindan con la circulación de 4to piso del Nosocomio, provistas de conducto metálico interior y doble filtrado en caja de 400 x 400 x 100, obrando de tomas de aire para interior de espacio Técnico para Autoclave y Estufa de Esterilización.
22.10 Toda ventilación deberá cumplir con Código de Edificación y/o normativa vigente, tanto en distancias a construcciones, medianería, radios y altura.

22.11 Se proveerán e instalarán extractores de aire tipo industrial de diámetro y potencia a determinar según proyecto y necesidad de renovaciones de volúmenes por hora terminación epoxi, grado de protección IP65,  con filtros y persianas móviles según normativas vigentes, para Sala Nº9 Sala de Autoclave y Sala Nº 2 de Óxido de Etileno, serán conectado desde el tablero seccional cañería y cableado independiente. El encendido se materializará con comando a distancia, protección diferencial, termo-magnética, guardamotores, contactores, y todo accesorio necesario.

22.12 En Sala de Óxido de Etileno se deberá colocar artefacto extractor en extremo de entubación de acero zincado superior a diámetro de 6 (seis) pulgadas y los correspondientes accesorios de acople, amure y tensores, hasta superar una altura de 4,5  metros por sobre el nivel de la cubierta de techo de la construcción de locales (vestuarios) que se encuentran en terraza a los cuatro vientos. Debiendo el extractor ser de ventilador centrífugo colocado a final de tubo, realizado en acero SAE 1010, con protección IP44, 0,15HP, 2800RPM, 220V, Q 1200m3/h.

22.13 En Sala de Autoclave y Estufa deberá colocarse extractor axial por sobre cubierta de techos (terraza accesible) extractor en final de carrera y bajo sombrerete diseñado para aplicaciones industriales con protección de metálica y mosquitera diámetro 450mm superior a 0,5HP, 1800RPM, 380V, Q= 5000m3/h- Hélices en realizadas en polipropileno y/o fibra de vidrio, balanceadas dinámicamente montadas en rodamientos y acopladas al eje, con aro en “U” con doble brida de fijación.

22.14 Deberá proveerse, componentes del mismo y conexión eléctrica, la cañería a utilizar que llegase a quedar a la vista será de acero zincado para sistema de canalizaciones tipo Daisa o superior calidad. Además el tablero deberá contener por cada motor las protecciones necesarias de características industriales, a saber: Interruptor termomagnético, Interruptor Diferencial 30mA, Guarda Motor, Contactor, Bornes de conexión, Bornes de Puesta a Tierra, tipo Schneider Electric o superior calidad.

Pruebas de presión  

22.15 Según Normativa.

Pruebas Mecánicas 

22.16 Según Normativa.

Puesta en marcha y regulación 

22.17 Según Normativa.

23. LIMPIEZA DE OBRA 

23.1 El Oferente deberá incluir dentro de la cotización el retiro de materiales sobrantes fuera del predio del “HOSPITAL AERONÁUTICO CÓRDOBA”, como así también la limpieza permanente y final de Obra.

23.2 La limpieza se realizará en forma periódica, atendiendo las normas de seguridad e higiene. Al final de la obra, previa entrega y Recepción Provisoria de la misma, se realizará una limpieza profunda y minuciosa de todos las áreas interiores del Servicio de Esterilización y locales colindantes al mismo, que conforman el conjunto edilicio afectado por los trabajos realizados.

23.3 El Cocontratante deberá entregar la obra en óptimas condiciones de uso y habitabilidad.

23.4 Se limpiarán perfectamente todas las superficies afectadas a la obra. Las manchas de pintura se quitarán con espátula y diluyente correspondiente, cuidando los detalles y las terminaciones de los trabajos ejecutados.

23.5 El Cocontratante será responsable por la rotura de vidrios y la pérdida de cualquier elemento, artefacto o accesorio, que se produjera durante la realización de los trabajos de limpieza.

23.6 Los vidrios se limpiarán con jabón y trapos rejilla, debiendo quedar las superficies transparentes. Las pinturas o cualquier otro material, se quitarán con espátula y hoja con filo, sin colocar diluyentes ni abrasivos. 

23.7 Los pisos afectados se limpiarán con trapo húmedo a fin de eliminar el polvo, previa  remoción de manchas de pintura, residuos de mortero, etc. 

23.8 Se realizará la limpieza minuciosa de todas las cañerías no embutidas debiendo quedar en perfectas condiciones.
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